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ÏÀÌßÒÜ

Одним из таких людей был 
выпускник Томского по-
литехнического инсти-

тута Анатолий Ким. В 1960 
он был назначен техником-
геологом Усть-Балыкской пар-
тии глубокого бурения Сургут-
ской НРЭ. А уже в 1963 году 
возглавил геологический от-
дел Усть-Балыкской нефтераз-
ведочной экспедиции, а затем 
геологический отдел треста 
«Обьнефтегазразведка», кото-
рый проводил геологоразве-
дочные работы на Ямале. 

В 1970 году был направлен 
главным геологом в Ямаль-
скую нефтегазоразведочную 
экспедицию. Руководил тема-
тической экспедицией треста 
«Арктикморнефтегазразвед-
ка» в Мурманске. Работал на 
шельфе Баренцева и Карского 
морей. Он – единственный 
геолог из состава легендар-
ной Главтюменьгеологии, 
кому довелось поработать на 
всех полярных полуостровах 
страны: Кольском, Ямальском 
и Чукотском. 

Заслуженный работник 
нефтяной и газовой про-

мышленности РФ, Заслужен-
ный геолог РФ, Почетный 
гражданин ЯНАО. С его не-
посредственным участием 
было открыто свыше сорока 
газоконденсатных, газовых 
и нефтяных месторождений 
Западной Сибири. «Эти люди 
сделали невозможное, не будь 
их – Россия сегодня испыты-
вала бы чрезвычайный энер-
гетический голод!» Это и об 
Анатолии Индековиче Киме.

ИА РУСКОР

Проводить Олега Григорь-
евича в последний 
путь пришли родные и 

близкие, сослуживцы, пред-
ставители корейской обще-
ственности. Прозвучал салют 
воинской славы. 

Общероссийское объеди-
нение корейцев ООК вырази-
ло глубокие соболезнования 

в связи с кончиной полков-
ника, заслуженного лётчика-
испытателя СССР. 

На службе в Советской 
Армии О.Г. Цой с 1962 года. 
В 1966 году окончил Черни-
говское высшее военное авиа-
ционное училище. Принимал 
участие в боевых действиях в 
Египте в 1970-1971 годах. Со-

вершил 42 боевых вылета на 
МиГ-21. С 1971 года – лётчик-
испытатель. Участвовал в го-
сударственных испытаниях 

самолётов Су-15, Су-17М2, 
Су-17МЗ, Су-25 и других. В 
1987-1988 годах установил 8 
мировых рекордов на Су-27. 
Заслуженный мастер спорта 
СССР международного класса.

О.Г. Цой входил в состав 
правления ООК, был избран 
почётным президентом орга-
низации. Своим авторитетом 
и активной общественной ра-
ботой он внёс большой вклад 
в деятельность корейских 
общественных организации 
России и СНГ по укреплению 
единства российской нации, 
сохранению самобытности и 
развитию культуры соотече-
ственников.

ИА РУСКОР

После окончания Калмыц-
кого госуниверситета 
работала учителем исто-

рии, заместителем директора 
по учебно-воспитательной 
работе в МБОУ СОШ № 8, 
а с 1990 г. была директором 
МБОУ СОШ №21, прорабо-
тав до своей кончины в 2021 
году. Школа становилась по-
бедителем всероссийских 
конкурсов среди общеобра-
зовательных организаций, 
внедряющих новые образова-
тельные программы, воспи-
тательные системы «100 луч-
ших школ России», а в 2014 

году Тамара Чан-Юновна на-
граждена нагрудным знаком 
«Лучший директор России». 
Учащиеся участвовали в фи-
нале всероссийской олимпиа-
ды школьников, становились 
победителями всероссийских 
конкурсов, медалистами, 
учатся в лучших вузах Рос-
сии. Внесла большой вклад в 
развитие корейской диаспоры 
Республики Калмыкия.

Арслан Бадмаев, директор 
школы:

- Тамара Чан-Юновна Сим 
была прекрасным руководи-
телем, чутким и заботливым 
педагогом как для учеников, 
так и для учителей. Она мог-
ла в каждом человеке разгля-
деть талант. Всегда находи-
ла для коллег нужные слова 
поддержки, вдохновляла на 
новые открытия. Была флаг-
маном столичного образова-
ния, на неё равнялись мно-
гие руководители и педагоги. 
Благодаря еë наставничеству 
и советам я стал директором, 
чтобы продолжить дело, кото-
рому незабвенная Тамара Чан-
Юновна посвятила жизнь. 

ИА РУСКОР
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ØÊÎËÀ ÈÌÅÍÈ
ÒÀÌÀÐÛ ÑÈÌ

ÓÒÐÀÒÛ

Óêàçîì Ãëàâû Ðåñïóáëèêè Êàëìûêèÿ Áàòó Õà-
ñèêîâà îò 30 ÿíâàðÿ 2025 ã. ìóíèöèïàëüíîìó 
áþäæåòíîìó ó÷ðåæäåíèþ «Ñðåäíÿÿ îáùåîá-

ðàçîâàòåëüíàÿ øêîëà N021 ã. Ýëèñòû» ïðè-
ñâîåíî èìÿ Çàñëóæåííîãî ó÷èòåëÿ Ðåñïóáëèêè 

Êàëìûêèÿ Òàìàðû ×àí-Þíîâíû Ñèì.

осле окончания Калмыц-

4 ìàðòà èñïîëíèëîñü áû 90 ëåò Àíàòîëèþ Èí-
äåêîâè÷ó Êèìó. Îí óøåë èç æèçíè âîñåìü ëåò 
íàçàä. Â 60-70-õ ãîäàõ ïðîøëîãî âåêà òûñÿ÷è 
ãåîëîãîâ-ïðîôåññèîíàëîâ ñî âñåé ñòðàíû, ýí-
òóçèàñòîâ, âëþáëåííûõ â ñâîå äåëî, ïðèåõà-
ëè â Çàïàäíóþ Ñèáèðü è ñòàëè ó÷àñòíèêàìè 

ãðàíäèîçíûõ ñîáûòèé, ñâÿçàííûõ ñ îñâîåíèåì 
íåôòåãàçîâîé öåëèíû.

мышленности РФ Заслужен

ËÅÃÅÍÄÀ ÃÅÎËÎÃÈÈ

Ефимова – правнучка Ли 
Бом Джина, первого по-
сланника Корейской импе-

рии в России, и внучка Ли Ви 
Чжонга, которого в 1907 году 
отправили в качестве специ-
ального посланника на Вторую 
Гаагскую мирную конферен-
цию, чтобы оспорить договор, 
который использовался для 
оправдания колониального 
правления Японии в Корее с 
1910 по 1945 год. Ли сыграл ре-
шающую роль в представлении 
Кореи на конференции, исполь-
зуя свое свободное владение 
английским, французским и 
русским языками для перегово-
ров с представителями разных 
стран в качестве специального 
посланника. Впоследствии Ли 
посвятил себя движению за 
независимость в городах Вла-
дивосток и Санкт-Петербург в 
России.

При жизни Ефимова ра-
ботала инженером-химиком 
и в 1995 году создала в Рос-

сии группу потомков борцов 
за независимость Кореи. Она 
участвовала в нескольких ин-

тервью и публикациях, посвя-
щенных истории корейского 
движения за независимость. 
В 2015 году она получила 
южнокорейское гражданство 
и паспорт вместе со своей до-
черью Юлией Пискуловой в 
рамках специальной програм-
мы натурализации для потом-
ков борцов за независимость. 
Пискулова, которая изучает 
историю Кореи и ведет науч-
ную деятельность, посвящен-
ную российско-корейским 
отношениям, вспомнила свою 
мать и сказала: «Она всегда 
уважала Корею, гордилась 
тем, что ее историческая ро-
дина – независимая и процве-
тающая страна, и всегда была 
благодарна за помощь потом-
кам патриотов-освободителей 
и сохранение памяти о корей-
ском освободительном дви-
жении».

Людмила Ефимова похо-
ронена 27 февраля на Вагань-
ковском кладбище Москвы.

ИА РУСКОР
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вершил 42 боевых вылета на

ÎÔÈÖÈÀËÜÍÎ

Говорилось о том, что 
традиции празднования 
Нового года, старого 
Нового года в России и 

Новый год по лунному кален-
дарю имеют свои сходства и 
уникальные особенности. В 
Корее отмечается Новый год 
по лунному календарю, из-
вестный как Соллаль (Новый 
год), который приходится 
примерно на тот же период, 
что и Старый Новый Год в 
России. Оба этих праздника 
демонстрируют уважение к 
прошлому, сохранение куль-
турных ценностей и связь 
поколений, что действитель-
но важно в наше время для 
многих народов. 

На встрече были член 
Совета при Президенте Рос-
сийской Федерации по меж-
национальным отношениям, 
председатель Комиссии по 
межнациональным, межре-
лигиозным отношениям и 
миграции Общественной па-
латы Российской Федерации 
Владимир Зорин, деятели 
культуры и общественного 
движения из различных на-
циональных сообществ.

Моисей КИМ, 
культуролог

ÏÎÄ ÎÄÍÎÉ ËÓÍÎÉ
Â ìîëîäåæíîì ýòíîêëóáå «Ìåæýòíè÷åñêèå îñíîâû êàëåíäàðíîãî 

ïðàçäíè÷íîãî öèêëà» Öåíòðà êóëüòóðû íàðîäîâ Ðîññèè
 Ãîñóäàðñòâåííîãî ðîññèéñêîãî äîìà íàðîäíîãî òâîð÷åñòâà èìåíè 

Â.Ä. Ïîëåíîâà (ÖÊÍÐ ÃÐÄÍÒ) ñîñòîÿëàñü òâîð÷åñêàÿ âñòðå÷à, 
ïîñâÿùåííàÿ ïðàçäíîâàíèþ Íîâîãî ãîäà ïî âîñòî÷íîìó êàëåíäàðþ.

Âëàäèìèð Çîðèí (ñïðàâà) ñ ðóêîâîäèòåëåì îòäåëà íàöèîíàëüíûõ êóëüòóð 
Öåíòðà êóëüòóðû íàðîäîâ Ðîññèè Ñåðãååì Êóëèáàáà

ÎËÅÃ ÖÎÉ:
Â ÏÎÑËÅÄÍÈÉ ÏÎËÅÒ

25 ôåâðàëÿ íà Òðîåêóðîâñêîì êëàäáèùå 
Ìîñêâû ñîñòîÿëîñü ïðîùàíèå ñ Ãåðîåì Ðîññèè

Îëåãîì Öîåì. Îí ñêîí÷àëñÿ íà 83-ì ãîäó æèçíè.

Ëþäìèëà Åôèìîâà ñ äî÷åðüþ Þëèåé. 2021 ã.

ÓØËÀ ÈÇ ÆÈÇÍÈ ÏÐÀÂÍÓ×ÊÀ ÏÅÐÂÎÃÎ 
ÊÎÐÅÉÑÊÎÃÎ ÏÎÑËÀÍÍÈÊÀ Â ÐÎÑÑÈÈ 

Ëþäìèëà Âàñèëüåâíà Åôèìîâà, âíó÷êà áîðöà çà íåçàâèñèìîñòü
 Êîðåè è äèïëîìàòà Ëè Âè ×æîíãà, ñêîí÷àëàñü 25 ôåâðàëÿ â Ìîñêâå 

â âîçðàñòå 89 ëåò.

..
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Спикер парламента У 
Вонсик подчеркнул, что 
корейская демократия –
это не просто результат 

реформ, а наследие долгой 
борьбы за независимость. Од-

Коре-сарам..

ÂÎÏÐÎÑÛ ÊÎÐÅ-ÑÀÐÀÌ 
ÒÐÅÁÓÞÒ ÐÅÀËÜÍÛÕ ÐÅØÅÍÈÉ

25 ôåâðàëÿ 2025 ãîäà â Íàöèîíàëüíîì ñîáðàíèè Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ ñîñòîÿëàñü 
âñòðå÷à ìîëîäåæè êîðå-ñàðàì ñî ñïèêåðîì ïàðëàìåíòà Ó Âîíñèêîì. 

Ìåðîïðèÿòèå, îðãàíèçîâàííîå Àññîöèàöèåé êîðå-ñàðàì â Ðåñïóáëèêå Êîðåÿ ïðè 
ïîääåðæêå Ìåìîðèàëüíîãî îáùåñòâà ãåíåðàëà Õîí Áîìäî, ñîáðàëî áîëåå 

120 ó÷àñòíèêîâ. Âñòðå÷à ñòàëà äèñêóññèåé î ïðàâàõ, èñòîðè÷åñêîì íàñëåäèè
 è áóäóùåì êîðå-ñàðàì â Þæíîé Êîðåå.

пикер парламента У

..

Недавний молодёжный 
отборочный чемпионат 
Южной Кореи, прошед-
ший с 5 по 8 февраля 

2025 года, стал знаковым для 
сообщества корё-сарам. Ана-
стасия Огай – 1-е место сре-
ди девушек до 18 лет. Полина 
Тен – 2-е место среди девушек 
до 16 лет и 3-е место в общем 
зачёте. Теперь они будут пред-
ставлять Южную Корею на 
международных турнирах, от-
крывая новую главу в истории 
корейских шахмат. 

Шахматы традиционно по-
пулярны в странах СНГ, где 
этот вид спорта воспринима-

ется не просто как игра, а как 
средство интеллектуального 
развития. В Южной Корее 
шахматы пока не получили 
массового распространения, 
но сообщество корё-сарам со-
храняет и продвигает эту тра-
дицию, создавая новые воз-
можности для её развития в 
корейском обществе. 

Особенно ярко это прояв-
ляется среди молодых корё-
сарам, которые участвуют в 
шахматных турнирах и находят 
в этом спорте не только способ 
самореализации, но и инстру-
мент интеграции в корейскую 
среду. «Когда мы только на-

чали участвовать в корейских 
турнирах, многим было не-
привычно видеть шахмати-
стов с иностранными фами-
лиями. Но со временем стали 
появляться результаты, а вме-
сте с ними – и признание», –
говорит один из тренеров корё-
сарам Дмитрий Лим.

Истории молодых корё-
сарам, добивающихся успе-
хов в шахматах, объединяет 
одно: они пришли в этот спорт 
ещё до переезда в Корею, но 
именно здесь он стал для них 
способом адаптации и само-
утверждения. Так, Анастасия 
Огай переехала в Южную Ко-

рею в 2019 году, когда ей было 
11 лет. Она не знала корейско-
го языка и начинала свой путь 
в маленькой начальной школе 
в Кёнджу. Но шахматы стали 
для неё мостом между про-
шлым и настоящим, помогли 
обрести уверенность и стать 
частью нового общества. 

Она продолжила участво-
вать в турнирах, организо-
ванных тренерами из СНГ, 
а в 2022 году перешла из Ка-
захстанской шахматной фе-
дерации в Корейскую, решив 
представлять Корею на между-

народном уровне. Полина Тен, 
занявшая 2-е место среди де-
вушек до 16 лет, тоже прошла 
сложный путь. Для неё шахма-
ты стали не только спортом, но 
и возможностью показать, что 
у корё-сарам есть потенциал и 
что они могут достойно пред-
ставлять Корею. 

 Шахматы – это, образно 
говоря, интеллектуальная стра-
тегия корё-сарам. Они требу-
ют терпения, стратегического 
мышления, аналитики – всех 
тех качеств, которые помогли 
корё-сарам на протяжении исто-

рии адаптироваться и находить 
новые пути для развития. 

Победы Анастасии Огай и 
Полины Тен – это не просто 
спортивные достижения. Это 
вклад в формирование пози-
тивного имиджа корё-сарам 
в Корее и доказательство их 
интеллектуального потенциа-
ла. Следующий шаг – сделать 
шахматы в Корее популярным 
видом спорта, в котором корё-
сарам смогут проявить себя на 
самом высоком уровне.

Анастасия Огай, 
Сеул

рею в 2019 году когда ей было народном уровне Полина Тен рии адаптироваться и находить

ÕÎÄ ÊÎÍÅÌ ÊÀÊ ÑÐÅÄÑÒÂÎ 
ÑÀÌÎÓÒÂÅÐÆÄÅÍÈßÑÀÌÎÓÒÂÅÐÆÄÅÍÈß 

Þæíàÿ Êîðåÿ – ñòðàíà ïåðåäîâûõ òåõíîëîãèé, 
ñòðàòåãè÷åñêîãî ìûøëåíèÿ è âûñîêèõ îáðàçîâàòåëüíûõ ñòàí-

äàðòîâ. Çäåñü ãëóáîêî óêîðåíåíû òðàäèöèîííûå 
èíòåëëåêòóàëüíûå èãðû, òàêèå êàê ïàäóê (ãî), íî øàõìàòû 
ïîêà îñòàþòñÿ â òåíè, õîòÿ â ñòðàíàõ ÑÍÃ îíè âñåãäà áûëè 

ïîïóëÿðíû. Êîðå-ñàðàì, âûðîñøèå â ýòîì øàõìàòíîì íàñëå-
äèè, òåïåðü ïðîêëàäûâàþò äîðîãó ýòîìó âèäó ñïîðòà
 â Êîðåå, äîáèâàÿñü ïîáåä íà íàöèîíàëüíîì óðîâíå. 

....

ним из её символов является 
генерал Хон Бомдо, который 
возглавлял народное ополче-
ние – Армию справедливости, 
сражавшуюся за свободу Ко-
реи в российском Приморье. 
Демократия выросла из сопро-
тивления. Она принадлежит 
не только правительству, но и 
людям, которые боролись за 
свободу этой страны.

Особенно символично, что 
сам У Вонсик является потом-
ком борца за независимость 
Ким Хана, жертвы сталинских 
репрессий. Его личная история 
позволила ему глубже понять 

судьбу соотечественников. 
История корё-сарам – это не 
просто воспоминание о про-
шлом, но и важная часть со-
временной Кореи, требующая 
уважения и признания.

Сегодня более 120 тысяч 
корё-сарам, проживающих в 
Южной Корее, сталкиваются 
с серьёзными трудностями, ко-
торые по мнению спикера, тре-
буют комплексного решения на 
государственном уровне.

«Если мы чтим память 
Хон Бомдо, если говорим, что 
борцы за независимость – ге-
рои нашей страны, значит, мы 

должны признать и их потом-
ков», – подчеркнул спикер.

Впервые на официаль-
ном уровне поднят вопрос о 
необходимости разработки 
Специального закона о корё-
сарам, который может стать 
важным шагом к улучшению 
их правового статуса. Спикер 
выразил готовность поддержи-
вать инициативы Ассоциации 
корё-сарам, направленные на 
облегчение интеграции их в 
южнокорейское общество. Он 
также заявил о необходимости 
межведомственного диалога, 
который позволит выработать 

конкретные шаги по улучше-
нию условий жизни корё-сарам 
в Корее. Участники встречи от-
метили, что встреча не только 
углубила их знание истории, но 
и дала новую надежду на буду-
щее и, без сомнения, станет на-
чалом масштабной работы по 
улучшению статуса корё-сарам 
в Южной Корее. Их голоса 
будут услышаны на высшем 
уровне, они уже почувствовали 
свою значимость и уверенность 
в том, что могут повлиять на 
будущее корё-сарам в Корее.

Полина ЦАЙ, студентка:
- Приятно видеть, какой 

большой интерес проявляет 
спикер У Вонсик к корё-сарам. 
Горжусь тем, что являюсь ча-
стью корейского народа и хочу 
усердно работать, чтобы про-
должить нашу общую исто-
рию. Теперь у меня появилось 
чувство уверенности, что нас 
действительно слышат, и что 
изменения возможны.

Даниил ХОН, студент:
- Искреннее внимание орга-

низаторов, заботливо подготов-
ленные подарки и обед в стенах 
парламента сделали эту встре-
чу особенно памятной. Эти де-
тали создали атмосферу уюта и 
уважения, оставив в сердце тё-
плый отклик. Надеюсь, что та-
кие встречи будут происходить 
чаще и приведут к реальным 
изменениям в нашей жизни. 

Жанна ТЕН, глава АКРК:

знанию корё-сарам в Южной 
Корее. Мы пока не являемся 
гражданами Кореи, у нас нет 
политических прав. Но это не 
значит, что у нас нет права быть 
услышанными. Признание тре-
бует времени, усилий, диалога. 
Чтобы нас услышали, нужно 
говорить. Чтобы нас заметили, 
нужно действовать.

История независимости 
Кореи – это и история наших 
предков. Они сражались за сво-
боду этой страны, даже будучи 
вдали от неё. Их вклад – это не 
только прошлое, но и основа 
нашего сегодняшнего права 
быть здесь. Мы пришли сюда 
не просто слушать, а заявить 
о себе и своём будущем. Ассо-
циация ведёт активные пере-
говоры с правительственными 
структурами и политическими 
лидерами, добиваясь создания 
законодательных механизмов, 
которые помогут корё-сарам 
получить больше возможно-
стей для полноценной жизни в 
Корее.

***
Встреча показала, что во-

просы корё-сарам выходят за 
рамки исторической памяти и 
требуют реальных решений. 
Демократия – это не только ин-
ститут, но и процесс, в котором 
участвует каждый. Ассоциация 
корё-сарам продолжит рабо-
ту по признанию их вклада в 
историю Кореи и продолжит 
добиваться законодательных 
изменений, которые позволят 
им полноценно интегрировать-
ся в южнокорейское общество. 

Вопрос справедливости 
остаётся открытым. Но шаг к 
его решению уже сделан. На-
стало время конкретных дей-
ствий, и важно, чтобы этот 
процесс был поддержан не 
только общественными орга-
низациями, но и правитель-
ственными структурами на 
высшем уровне.

ИА РУСКОР

- Визит в Парламент – это 
не просто экскурсия, а часть 
системной работы по при-
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Ïóáëèêàöèÿ â ãàçåòå «Ëåíèí êè÷è», 1987 ãîä

- Сергей Арсентьевич, 
как ваши родители оказа-
лись в России?

- Как и многие соотече-
ственники, однажды из уез-
да Мёнчхон в провинции 
Хамгён-Пукто отправились 
в Россию в поисках лучшей 
жизни. Семья обосновалась 
недалеко от Хабаровска, 
в посёлке Осиповка. Там 
я и родился. Отец сначала 
устроился разнорабочим на 
кондитерскую фабрику. Со 
временем он научился печь 
сладости и стал кондитером. 
Однако, несмотря на тяжелый 
труд с раннего утра до позд-
ней ночи, жизнь семьи мало 
улучшилась. 

Кстати, к этому периоду 
относится памятный эпизод в 
жизни нашей семьи. От имени 
губернатора Хабаровска был 
объявлен кулинарный кон-
курс на лучшее изделие. Отец 
изготовил торт в виде недавно 
построенного железнодорож-
ного моста через Амур и был 
удостоен, как победитель, де-
нежной премии, которой хва-
тило, чтобы купить корову. К 
большой радости семьи. 

ÅÃÎ ÍÀÇÛÂÀËÈ 
ÊÎÐÅÉÑÊÈÌ ×ÀÏÀÅÂÛÌ

Â ãîä 80-ëåòèÿ ñî Äíÿ îñâîáîæäåíèÿ îò ÿïîíñêîãî ïðîòåêòîðàòà ñîçäàåòñÿ 
äîêóìåíòàëüíûé ôèëüì «Àðìèÿ íåçàâèñèìîñòè» î âûäàþùåìñÿ âêëàäå 

Õîí Áîìäî â áîðüáó çà îñâîáîæäåíèå Êîðåè. Ê ñîæàëåíèþ, ñîõðàíèëîñü 
íå òàê ìíîãî ñâèäåòåëüñòâ æèçíè íàðîäíîãî ãåðîÿ. Òåì áîëüøóþ öåííîñòü ïðåä-

ñòàâëÿþò ñîõðàíèâøèåñÿ ôàêòû åãî æèçíè èç ïåðâîèñòî÷íèêîâ. 
Îäèí èç íèõ – âîñïîìèíàíèÿ ÷åëîâåêà, êîòîðûé çíàë åãî â ïåðèîä æèçíè 

â Ïðèìîðüå. Îá ýòîì íàïèñàëà êîððåñïîíäåíò ãàçåòû «Ëåíèí êè÷è», èçäàâàâøåéñÿ 
ñîâåòñêèìè êîðåéöàìè â Àëìà-Àòå. Â 1987 ãîäó æóðíàëèñòêå óäàëîñü âñòðåòèòüñÿ ñ 

Ñåðãååì ×ÅÍÎÌ. Â òî âðåìÿ óæå ïåíñèîíåðîì, à â ñåðåäèíå 30-õ ãîäîâ – 
ïàðòèéíûì ðàáîòíèêîì â Ïðèìîðüå. Ñî âðåìåíåì âîñïîìèíàíèÿ ëþäåé ñòèðàþòñÿ, 

íî åñòü ìîìåíòû, êîòîðûå îñòàþòñÿ â ïàìÿòè è ñòàíîâÿòñÿ óíèêàëüíûìè. 

борьба с белогвардейскими 
формированиями. Комсо-
мольцы станции Облучье во 
время каникул вступали в 
специальные отряды и воору-
жались для защиты железно-
дорожных мостов и туннелей. 
Я был добровольцем в отряде 
«Общелдор», охранял страте-
гические объекты. 

- Образование удалось 
получить?

- Окончив Благовещен-
ский рабфак, стал учителем в 
местной школе. Преподавал, 
участвовал в комсомольской 
жизни. Проводил агитацион-
ную работу среди молодёжи, 
привлекая новых членов. В 
20-летнем возрасте вступил в 

- Правда, что вы знали 
легендарного борца за не-
зависимость Кореи Хон 
Бомдо?

- Это случилось в 1935 году. 
Тогда я работал заведующим 
культурно-просветительским 
отделом в районном комитете 
партии в Сковородино. Однаж-
ды секретарь райкома вызвал 
меня и сказал: «Есть важное 
поручение. В колхозе «Путь 
Ленина» работает бригадиром 
Хон Бомдо. Нужно написать 
его автобиографию. Сколько 
бы времени на это не потребо-
валось». Я был безмерно рад. 
Давно мечтал встретиться с 
легендарным партизаном, ко-
торого называли корейским 
Чапаевым. Конечно, он был 
уже стар, но когда попросил 
его рассказать о минувших 
боях, в его глазах появился 
молодой блеск. В какой-то мо-
мент я осознал, что этот чело-
век мне уже знаком. 

- Вы знаете Чон Чун Се? – 
спросил его. Конечно, – тут же 
ответил Хон Бомдо. – Десять 
лет назад он был активистом 
среди корейцев в Облучье. 
Помогал собирать средства 
для партизанского отряда. Это 
мой отец! – сказал ему. И рас-
сказал, как в детстве однаж-
ды проснулся рано утром от 
странных звуков. Приоткрыв 
занавеску, увидел, как отец 
завтракает с незнакомым че-
ловеком. Заметил, что у гостя 
на поясе висел патронташ… 
Это был Хон Бомдо.

После знакомства с ним 
встречались часто. Узнав, 
что я по профессии учитель, 
попросил меня дать ему не-
сколько уроков русского язы-
ка. Жаль, что встретились 
с ним поздно. Но память о 
встречах осталась навсегда. 
В одну из них он подарил мне 
свою фотографию с маузером 
с дарственной надписью на 
обороте. Потом наступил 1937 
год, когда всех корейцев пере-
селили в Центральную Азию. 
Я оказался в Узбекистане, он –
в Казахстане. 

- Это правда, что вашим 
другом был известный 
председатель колхоза «Се-
верный маяк» Ташкентской 
области Сергей Цой?

- Работали вместе. Он –
председателем колхоза, я – 

секретарем парткома. Когда 
началась Великая Отече-
ственная война, все было под-
чинено фронту. Под лозунгом 
«Всё для фронта!» колхозни-
ки стремились выдать стране 
как можно больше продук-
ции. Председатель колхоза и 
партийный секретарь прода-
ли личное имущество, чтобы 
передать миллион рублей на 
строительство боевого само-
лета. 

После войны меня на-
правили в колхоз «Эркина» 
председателем, затем стал 
директором школы, а позд-
нее вернулся на партийно-
хозяйственную работу в Ха-
баровск. В последние годы 
проживаю в Алма-Ате. 

Нам 
КЕНДЯ, 
Почетный 
журналист 
Казахстана, 
Алма-Ата, 
1987 г.

решил посетить кирпичный за-
вод «Кирпичики», где работало 
много корейцев. Он долго бе-
седовал с передовым рабочим 
завода Ким Ён Суном. 

,

партию. В начале 1930-х годов 
занимался организацией кол-
хозов. В частности, возглавил 
колхоз имени Ворошилова. 
Через два года меня назначили 
заместителем начальника аги-
тационного отдела в Биробид-
жанском районном комитете 
партии. Много ездил по регио-
ну, встречался с людьми.

- Самые памятные встре-
чи?

- Конечно, знакомство с из-
вестным уже тогда писателем 
Александром Фадеевым. Он 
приехал в наши места, чтобы 
узнать, как изменилась жизнь 
местного населения после 
гражданской войны. Мне пору-
чили сопровождать его. Фадеев 

Это было время, когда 
эхо Октябрьской революции 
докатилось и до далёкого 
Дальнего Востока. Мне было 
мало лет, я ещё не понимал 
всей сути происходящего, но 
слышал разговоры взрослых: 
«Царя свергли, теперь рабо-
чие будут жить лучше». 

- А когда революция во-
шла в вашу жизнь?

- В тот год в Облучье была 
создана первая ячейка Комму-
нистического союза молодё-
жи. Я вступил в его ряды. В 15 
лет получил комсомольский 
билет и с энтузиазмом взялся 
за работу, стремясь быть по-
лезным для новой жизни. На 
Дальнем Востоке тогда шла 

Òà ñàìàÿ ôîòîãðàôèÿ Õîí Áîìäî 
ñ äàðñòâåííîé íàäïèñüþ íà îáîðîòå

ÕÎÍ ÁÎÌÄÎ 
(1869-1943)

Родился в семье бедно-
го крестьянина в окрест-
ностях Пхеньяна 27(14) 
августа 1869 г. С 1883 г. 
по 1887 г. служил в коро-
левской армии Кореи. В 
1894 г. вступил на путь 
вооруженной борьбы 
против японских захват-
чиков. С ноября 1907 г. по 
сентябрь 1908 г. провел 
около 40 крупных боев. В 
марте 1908 г. взял г. Му-
сап. В 1910 г. на съезде 
общества «Чанын-хве» 
был избран членом шта-
ба повстанческого дви-
жения. В 1911 г. – один из 
руководителей «Квоноп-
хве». Принимал участие 
в создании «Тоннип-кун» 
(«Армия независимо-
сти»). В 1921 г. Хон Бом-
до был избран делегатом 
Съезда народов Дальнего 
Востока. Он встречался 
с В. И. Лениным, от ко-
торого получил именной 
подарок – револьвер. В 
1923 г. Хон Бомдо возгла-
вил одну из сельскохо-
зяйственных артелей на 
Дальнем Востоке. В 1937 
году вместе со всеми ко-
рейцами был подвергнут 
насильственной депор-
тации в Казахстан. Умер 
в 1943 г. в Кзыл-Орде. 
Одна из улиц города на-
звана его именем. 

(Написана С.А. Ченом 
со слов Хон Бомдо) 

  ÑÏÐÀÂÊÀ «ÐÊ»  ÑÏÐÀÂÊÀ «ÐÊ»

Ñåðãåé ×åí, Ñåðãåé Öîé è Þí Ñàí Õûì (äåäóøêà Àíèòû Öîé) – 3-é, 4-é, 5-é 
ñëåâà íàïðàâî â ïåðâîì ðÿäó. 1942 ãîä

Õîí Áîìäî â 30-å ãîäû 
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Ðîäèòåëè: Äìèòðèé Áèâîë è Åëåíà Íþ

о сегодняшней побе-
ды 34-летнего Дми-
трия Бивола абсо-
лютным чемпионом 
мира по боксу являлся 

40-летний россиянин Артур Бе-
тербиев. В их первой встрече 12 
октября 2024 года он одержал 
победу по решению двух судей, 
при этом один судья зафикси-
ровал ничью. Все чемпионские 
пояса забрал Бетербиев. Спустя 
всего 4 месяца, 23 февраля 2025 
года, там же, в столице Объеди-
ненных Арабских Эмиратов 
Эль-Риаде,  Бивол взял убеди-
тельный реванш и стал третьим 
российским спортсменом, за-
воевавшим титул абсолютного 
чемпиона мира за все времена в 
профессиональном боксе. 

Первым же россиянином, 
получившим титул абсолютного 
чемпиона в 2001 году, стал Ко-
стя Цзю. Правда, он за Россию 
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отдал Биволу восемь раундов, 
оставив за Бетербиевым четы-
ре. Еще до боя он отдавал пред-
почтение Дмитрию.

Мы не акцентируем внима-
ние на национальном моменте, 
но сегодня можно. И у Дмитрия 
Бивола, и у его тренера Ген-
надия Машьянова в жилах –
наполовину корейская кровь. 
Матери у обоих – кореянки. 

спортсмен. Бивол показал, что 
обещания провести работу над 
ошибками были не пустыми, и 
победа была абсолютно заслу-
женной.

Теперь уже новый чемпи-
он мира обратился к своим 
соотечественникам: «Хочу 
выразить благодарность всем 
россиянам, настоящим люби-
телям спорта за поддержку, 
которую вы оказывали мне на 
протяжении всего напряжен-
ного поединка». 
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не выступал никогда, за СССР –
только в любительском боксе. С 
другой стороны, родился Цзю 
на территории современной 
России, вырос в качестве боксё-
ра тоже здесь. Давайте же про-
сто гордиться отечественной 
школой бокса, которая остаётся 
одной из лучших в мире. Кста-
ти, Цзю, комментировавший 
матч в эфире Первого канала, 

Угол боксёра в этот раз сра-
ботал более грамотно. Если 
в первом бою Геннадий Ма-
шьянов после девяти раундов 
заявил, что поединок выигран, 
то сейчас тренер требовал от 
Бивола забрать два финальных 
раунда. На выходе мы получи-
ли улучшенную версию Дми-
трия Бивола, который выдал 
практически идеальный ре-
ванш. Вряд ли можно было вы-
ступить лучше, когда напротив 
тебя такой же высококлассный 
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Конец ушедшего года 
был ознаменован 
важным событием 
в корееведении. В 

университете мировой эко-
номики и дипломатии со-
стоялся международный 
семинар на тему: «Узбекско-
корейские отношения в 
контексте глобальных вы-
зовов». В нем участвовали, 
помимо ученых и исследо-
вателей, представители по-
сольства Республики Корея 
в Узбекистане, Корейского 
Агентства по междуна-
родному сотрудничеству 
(KOICA), другие гости из 
Южной Кореи, Узбекистана 
и России. 

В чем особенность и ак-
туальность этого меропри-
ятия спросил корреспон-
дент «РК» у известного 
историка и философа, док-
тора исторических наук 
Валерия ХАНА. 

- Семинар этот – резуль-
тат реализации проекта, 
который финансировался 
Korea Foundation (KF). Это 
некоммерческая организа-
ция общественной диплома-
тии создана в 1991 году для 
содействия лучшему пони-
манию Кореи и укреплению 
дружеских связей в между-
народном сообществе. Фонд 
реализует различные проек-
ты по обмену между Юж-
ной Кореей и зарубежными 
странами.

Участники не ограничи-
лись традиционно дипло-
матическими установ-ками, 
типа: «Все хорошо, прекрас-
ная маркиза», а обозначили 
актуальные проблемные точ-
ки, возникшие в результате 
глобального противостоя-
ния в современном мире. 
Это санкции, приоритеты во 
внешней политике – транс-
атлантический, прозапад-
ный вектор администрации, 
теперь уже бывшего пре-
зидента Южной Кореи, Юн 
Сок Ёля и членство Узбеки-
стана в СНГ, ШОС и ориен-
тация на БРИКС. 

Мы живем в условиях 
слома старого мирового 
порядка. Президент Уз-
бекистана назвал наше вре-
мя временем исторического 
разлома. Происходит поля-
ризация мира. Есть запад-
ный, «трансатлантический» 
блок и его организации (се-
мерка, НАТО, ЕС, ОЭСР), а 
есть СНГ, ШОС, БРИКС. 

- А нельзя ли со всеми 
дружить, как у кота Лео-
польда: «Ребята, давайте 
жить дружно»?

- Это благое пожелание, 
но которое, к сожалению, 
не работает в реальной по-
литике… В свое время Буш-
младший так выразил аме-
риканскую позицию: «Кто 
не с нами, тот против нас». 
Предельно ясно.

- Как это может сказать-
ся на узбекско-корейских 
отношениях?

- Строим треугольник. У 
Узбекистана с Южной Коре-
ей «особое стратегическое 
партнерство» (с 2019 г.), и с 
Россией – «всеобъемлющее 
стратегическое партнёр-
ство» (2022 г.), а Южная 
Корея и Россия – «недруже-
ственные» страны. Корея в 
2023 году присоединилась к 
западным санкциям против 
России в связи с события-
ми на Украине, а в 2024-м 
ввела новые санкции за 
«незаконное военное со-
трудничество» с Северной 
Кореей. 

- А какое отношение это 
имеет к Узбекистану?

- Дело в том, что запад-
ные санкции вводятся не 
только против России, но и 
ее торговых партнеров. Это 
физические лица и органи-
зации более чем в двадцати 
странах. Но Россия, мы зна-
ем, если не ведущий, то один 
из ведущих экономических 
партнеров Узбекистана.

- Замкнутый круг?
- У любой проблемы есть 

решение, и не одно. Вопрос 
в том, что нужно не только 
видеть проблемы, уметь их 
формулировать, но и нахо-
дить варианты их решения. 
Если же не видеть пробле-
мы, то затягивание их ре-
шения может привести еще 
к более сложным послед-
ствиям. 

В Корее это осознают. Не 
случайно Korea Foundation 
объявил еще в 2023 году но-
вую грантовую программу. 
Она направлена не только 
на анализ современных по-
литических проблем, но и 
выработку практических 
рекомендаций в целях по-
иска наиболее оптимальных 
путей для решения этих 
важнейших и вместе с тем 
сложнейших вопросов меж-
дународной политики. 

Брутт КИМ

á á
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Ни для кого не се-
крет, что многие 
из нас в определен-
ный период жизни 
пребывают в тра-

диционном поиске прекрас-
ной половинки и ищут свою 
судьбу на свадьбах, вечерин-
ках, клубах, корпоративах и 
торжествах, на море, в горах, 
в прогулке по городу, в театре, 
на концерте, на мюзикле или 
в консерватории…

С другой стороны, воспи-
танное с детства сказочное 
ожидание нового года на-
страивает людей на волшеб-
ство, чудо, сюрпризы и но-
вые знакомства. В большей 
степени происходит это в на-
дежде встретить прекрасную 
половину на встрече нового 
года, в атмосфере всеобщей 
радости и веселья, легкости 
и беззаботности. По этой не 
последней причине впервые 
в жизни захотелось стать 
частью восточного Ново-
го года. Не последнюю роль 
сыграло и то, что моя душа 
всегда открыта для красиво-
го, музыкального, яркого и 
фееричного!

Облачившись в самый 
любимый парадный костюм, 
подъехав к парадному входу 
ресторана «ГРАНД» с боль-
шими буквами с вензелями 
стал догадываться, что место 
для встречи нового года вы-
брано не просто не случайно, 
а с особой тщательностью. И 
помпезность заведения сы-
грала далеко не последнюю 
роль. Поднявшись на второй 
этаж, стал встречать гостей 
по внешнему виду и гарде-
робу которых угадывалась 

их основательная подготовка 
к празднику. Мы еще до на-
чала оказались на одной вол-
не! Сменив зимнюю обувь, 
я разве что только не уви-
дел свое отражение в глян-
це начищенных туфель. Все 
остальное вокруг блистало 
и горело в бликах хрусталь-
ных люстр, больших зеркал, 
инкрустированной фурниту-
ры и глянцевого пола. Всё в 
интерьере соответствовало 

пышному названию развле-
кательного центра, приду-
манного когда-то испанской 
придворной знатью. И оно 
априори настраивало на вы-
сокую планку в предвкуше-
нии предстоящего праздни-
ка… 

Лёгкий фуршет, что скра-
сил томное ожидание начала 
торжества, и вот мы уже вхо-
дим в зал, который поражает 
воображение своим масшта-
бом, размером, высотой, и 
убранством. Кто-то восклик-
нул бы: так это же Версаль! 
Но я никогда не был в быв-
шей резиденции французских 
королей, и могу сравнить 
увиденные интерьеры только 
с дворцом бракосочетания, 
что для меня служит априори 
символом чистоты и непороч-
ности!

За одним из круглых сто-
лов я оказался в компании 
моих земляков из одной об-
ласти. Оказалось, что это 
была не просто компания 
знакомых. За нашим столом 
собрались школьные под-
руги, которые приурочи-
ли встречу одноклассниц к 
встрече корейского Нового 
года. С этого самого момен-

та встреча мгновенно стала 
не только праздничной, но и 
душевной!

Открытие вечера, торже-
ственные речи и напутствия 
организаторов торжества, по-
пулярные зажигательные пес-
ни народов России, все про-
буждало трепет и волнение 
от большого желания органи-
заторов праздника доставить 
собравшимся максимум сюр-
призов и радости.

Поскольку встречи Но-
вого года по восточному 
календарю в Москве стали 
устойчивой традицией, мне, 
как гостю, впервые присоеди-
нившемуся к празднику, по-
нравилось абсолютно все: и 
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Людмила ЛАГАЙ: 
- Новогодние праздники начали проводить еще до 

меня, а я всегда ходила гостем на эти мероприятия, на-
биралась опыта. Секрета никакого нет, просто нужно всё 
делать от души и для людей. Каждый год мы прислушива-
емся к мнению гостей, критике, замечаниям и стараемся 
от праздника к празднику делать его интереснее и содер-
жательнее. Конечно, всегда будем проводить праздники и 
впоследствии обязательно передадим эстафету молодому 
поколению. Дорогие земляки, любите окружающих, лю-
бите жизнь, и она вам ответит тем же!

Георгина ОГАЙ:
- Да, праздник удался! Говорю о 

этом с благодарностью в сердце 
от имени всех, кто был за нашим 
9-м столом. Большое спасибо 
за праздник, организованный 
с любовью и старанием! Наши 
все были довольны, много было 

приятных обсуждений. Спасибо 
за Сергея, которого посадили за наш 

стол, где было в основном женское об-
щество (одноклассницы Сардобинки). Познакомились, и 
он после вечера стал как бы нашим одноклассником. По 
возрасту почти не отличался от нас, а по духу – и вовсе 
наш!

 Марина СЕК:
- Большое спасибо за пригла-

шение на такое шикарное меро-
приятие! Надеюсь на дальней-
шее сотрудничество. Огромное 
спасибо всем организаторам 
прекрасного вечера, особенно 
за позитив и энергетику. Неверо-
ятные певцы, корейские народные 
танцы и зажигательный танцпол! Жду 
новых встреч! 
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костюмированные танцы, и 
ведущий Андрей Озеров, и 
подбор эстрадных артистов, 
особенно высокое вокальное 
мастерство солиста Павла 
Кима и его очаровательной 
партнёрши Натальи Янчев-
ской. Особенно хороши были 
танцы в ярких, красочных об-
разах в исполнении лауреата 
международного конкурса 
танцевального ансамбля «Пом 
Парам».

Всё получилось празд-
нично, красиво, торжествен-
но и незабываемо! Но живя 
ожиданием новых предстоя-
щих праздников и следуя 
воспитанным с детства тра-
дициям встречи Нового года 
в формате телевизионной 
программы «Голубой ого-
нек», конечно, повзрослев, 
но не расставшись с дет-
скими мечтами, хочется на 
торжестве, как волшебство, 
увидеть, встретить, поздоро-
ваться, познакомиться и сфо-
тографироваться с извест-

ными актёрами корейского 
происхождения, земляками, 
артистами, певцами, спор-
тсменами, кинорежиссера-
ми, поэтами, писателями, 
летчиками, Героями России, 
бардами, гостями из других 

стран и доблестными участ-
никами СВО. 

Может быть, имеет смысл 
провести в течение года опрос 
среди читателей и составле-
ние рейтинга на тему – кого 
бы вы хотели увидеть на 
встрече следующего Нового 
года. И тогда на самом празд-
нике торжественно вручить 
призы зрительских симпатий 
нашим прославленным ге-
роям. Ведь все они для нас – 
цвет, гордость и достоинство 
соотечественников. И с таки-
ми людьми любой праздник 
становится незабываемым на 
долгую память!

В редкие паузы меж-
ду номерами потря-
сающей музыкально-
развлекательной программы 

и минутах из любопытства 
и желания услышать другие 
мнения пообщался с орга-
низатором Соллаля, предсе-
дателем «Общества корей-
ских женщин» Людмилой 
Романовной Лагай. Чтобы 
узнать, как создавалось об-
щество, какие цели пресле-
довало, какие она находила 
способы для консолидации 
корейского сообщества, в 
частности, для проведения 
грандиозного по масштабу и 
ответственности новогодне-
го праздника.

  

Сергей 
УГАЙ, 

спецкор 
«РК» 
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Êîðåéöû ñî âñåãî 
Êðûìà ñîáðàëèñü â 
Ñèìôåðîïîëå, ÷òî-

áû ïîçäðàâèòü äðóã 
äðóãà ñ íàñòóïëåíè-

åì Íîâîãî ãîäà ïî 
âîñòî÷íîìó ñòèëþ. 

Символично также то, 
что в этот день РНКА 
«Корейцы Республики 

Крыма» празднует свою 30-ю 
годовщину со дня основания. 
Соллаль, первый день лунно-
солнечного календаря, являет-
ся одним из важнейших празд-
ников Кореи. Это время, когда 
семьи собираются вместе, в 
атмосфере тепла и взаимопо-
нимания общаются дети, ро-
дители, дедушки и бабушки.

С тёплыми словами 
поздравлений к много-
численным гостям меро-
приятия обратились пред-
ставители органов власти, 
общественных объединений 
и национально-культурных 
автономий.  «Корейцы Кры-
ма вносят неоценимый вклад 
в межнациональное согла-
сие на нашем полуострове. 
Эта община является уни-
кальным сплавом традиций 
и современности, оживляя 

жизнь полуострова своим 
культурным многообразием. 
Их традиции, песни и тан-
цы сохраняют историческую 
память и укрепляют основы 
взаимопонимания между 
народами», - подчеркнула в 
своем выступлении депутат 
Государственного Совета Ре-
спублики Крым Анастасия 
Гридчина.

Также в рамках мероприя-

тия прошел концерт с участи-
ем крымских национальных 
коллективов и Заслуженных 
артистов Республики Крым. 
Настоящим украшением 
праздника стал танцевальный 
коллектив «Кымгынсан», ко-
торый исполнил корейский 
национальный танец с цве-
тами. Кроме того, для гостей 
мероприятия провели лоте-
рею и конкурсы. 

Организаторами праздни-
ка выступила Региональная 
национально-культурная ав-
тономия корейцев Крыма при 
поддержке Государственного 
комитета по делам межнаци-
ональных отношений Респу-
блики Крым и ГБУ РК «Дом 
Дружбы народов». 

Источник: 
pereyaslavskayarada.com/

ru/article/show/18719

Председатель МОО ОСК 
Ким Тэ Сон выступил 
со словами поздравле-

ния и пожеланиями мира и 
процветания России и Корее. 

Консул Посольства Ре-
спублики Корея в России 
Джу Ын Хе отметила в сво-
ем приветствии значение на-
ступившего года, в котором 
будет отмечаться 80-летие 
освобождения Кореи. Она 
подчеркнула важность едине-
ния и сохранения традиций, а 

также сделала особый акцент 
на том, что Посольство всегда 
открыто для диалога с корей-
скими соотечественниками – 
выходцами с Сахалина. 

От имени гостей из Ко-
митета по мирному и демо-
кратическому объединению 
Кореи профессор Со Джи 
Тэ акцентировал внимание 
на значимости мира и гар-
монии, о которых мечтает 
народ Кореи. Его слова о 
том, что Новый год – это не 

только праздник, но и символ 
новой надежды и благосло-
вения были встречены апло-
дисментами. 

Особую атмосферу и ко-
лорит придала торжеству 
самобытная культурная про-
грамма с танцами и музыкой 

в исполнении участников ме-
роприятия. Празднование в 
ресторане «Мёнга» не только 
сплотило общину, но и пода-
рило всем присутствующим 
надежду на благополучие и 
процветание в новом году.

Марианна ПАК

жизнь полуострова своим тия прошел концерт с участи- Организаторами праздни-

только праздник, но и символ в исполнении участников ме-

ÐÎÎ «Îáùåñòâî êî-
ðåéöåâ Ðåñïóáëèêè 
Êàëìûêèÿ» (ÎÊÐÊ) 

îòìåòèëî «ÑÎË-
ËÀËÜ». Ãëàâíîé 

çàäà÷åé òîðæåñòâà 
áûëî çíàêîìñòâî 
ñ êóëüòóðíûì íà-

ñëåäèåì êîðåéöåâ, 
æèòåëåé ñòåïíîé ðå-

ñïóáëèêè.

Яркие выступления ар-
тистов и вкусные ко-
рейские угощения не 

оставили равнодушным 
ни одного из гостей этого 
праздника, высоко оценив-
ших организацию меро-
приятия, в особенности вы-
ступления юных артистов. 
Традиционно праздник на-
чался корейского поклона 
себэ – с обряда поклонения 
старшему поколению, это 

дань глубокого уважения к 
предкам.

Среди почетных гостей 
были руководитель Адми-
нистрации главы РК Кирилл 
Попов, председатель Народ-
ного Хурала (Парламента) 
РК Артем Михайлов, ми-
нистр культуры и туризма РК 
Саглара Тюрбеева, замести-
тель главы Администрации 
города Элисты Дмитрий До-
вгополов, депутат Элистин-
ского городского Собрания 
Мира Босхомджиева.

Празднование Соллаль 
в республике показало, на-
сколько важно сохранять 
культурные традиции и пере-
давать их молодому поколе-
нию. Атмосфера мероприятия 
была пропитана единством, 
теплом и уважением к исто-
рии и стала еще одной яркой 
страницей в укреплении меж-
национальных отношений.

Наталья ПАК

Посетили мероприя-
тие и члены регио-
нального отделе-

ния Ассамблеи народов 
России – руководители 
национально-культурных 
объединений. Председатель 
реготделения АНР Евгений 
Воробьев пожелал тюмен-
ским корейцам здоровья, 
счастья и победы в 2025 
году: «Мы живем в многона-
циональной России и имеем 

возможность отмечать на-
циональные, религиозные 
праздники, хранить свою 
культуру. С наступившим 
Новым годом»!». 

С поздравлением высту-
пил и Почетный консул Ре-
спублики Корея в Тюмени 
Игорь Самкаев: «Сегодня 
открылась новая страница 
нашей истории, и мы все 
вместе нашей дружной диа-
спорой будем вносить пла-
ны в развитие любимого го-
рода, региона, страны». 

Председатель региональ-
ной общественной органи-
зации корейцев «Единство» 

Алексей Тен пожелал, чтобы 
в новом году никто не болел, 
чтобы все были счастливы и 
здоровы, а родные и близкие 
радовали.

На праздник приехали 
участники СВО из Тоболь-
ска. Старейшина корейской 
диаспоры Валерий Хан, 
выступая, подчеркнул, что 
тюменские корейцы тоже 
участвуют в специальной 
военной операции. 

На сцене выступили тан-
цевальный ансамбль «Му-
гунхва», детский коллектив 
«Нунсони», танцевальные 
группы K-POP, музыкальные 
исполнители. Состоялись 
показательные выступления 
тхэквондистов клуба «РЭД». 
Самым активным членам 
общественной организации 
«Единство», отличившим-
ся школьникам и студентам 
вручили благодарности. А 
глава Тюмени Максим Афа-
насьев подарил Алексею 
Тену красочный календарь 
национальных праздников.

ИА РУСКОР

ÑÎËËÀËÜ ÏÎ-ÊÐÛÌÑÊÈ
Îðãàíèçîâàëè 

ïðàçäíèê Êîðåé-
ñêàÿ íàöèîíàëüíî-

êóëüòóðíàÿ àâòîíîìèÿ 
âìåñòå ñ êîðåéñêèìè 

îáúåäèíåíèÿìè Ñåâåð-
íîé ñòîëèöû è Ëåíîáëàñòè. 

- Соллаль воплощает многовековые традиции, одна из 
которых – собираться всей семьей, чтобы разделить ра-
дость наступающего года и обменяться самыми теплыми 
пожеланиями и подарками, – подчеркнул президент Корей-
ской национально-культурной автономии Дмитрий Пак. 

Отметили праздник в КДЦ «Московский». Гостей на 
празднике развлекали различными мастер-классами, сре-
ди которых были музицирование на национальных бара-
банах, каллиграфия и игра в «ГО». Завершили праздник 
концертом, на котором выступили звезды эстрады и тра-
диционного корейского искусства, среди которых была и 
неповторимая исполнительница Марина Цхай (на фото): 

  - Пусть Змея вас не пугает, наоборот, она поможет 
быстрее двигаться к своим целям, быстрее стать более 
сильными – как физически, так и морально, быстрее пре-
вращать мечты в реальность. Мира и всех благ в 2025 году 
искренне желаю! – пожелала участникам праздника из-
вестная эстрадная певица.

«РК»

ð-
ñòè.

«ÏÓÑÒÜ ÇÌÅß ÂÀÑ 
  ÍÅ ÏÓÃÀÅÒ» 

возможность отмечать на-

р

На сцене выступили тан-

«ÇÎËÎÒÛÅ ÂÎÐÎÒÀ» 
 ÐÀÑÏÀÕÍÓËÈÑÜ 
 ÄËß ÃÎÑÒÅÉÑ ÍÀÄÅÆÄÎÉ ÍÀ ÁËÀÃÎÏÎËÓ×ÈÅ 

È ÏÐÎÖÂÅÒÀÍÈÅ

Ïîçäðàâëåíèå ñ êîðåéñêèì Íîâûì ãîäîì Ñîëëàëü 
è ïîæåëàíèÿ ìèðà, äîáðà, ñ÷àñòüÿ è ëþáâè – îò 
Çàñëóæåííûõ àðòèñòîâ Ðåñïóáëèêè Êàëìûêèÿ 
Äàíàðû Øàëõàíîâîé, Ìåðãåíà Êèìà è ïðåäñåäàòåëÿ 

ÎÊÐÊ Íàòàëüè Óëàíîâîé-Ïàê (â öåíòðå)

ÏÐÀÇÄÍÈÊ ÃÎÑÒßÌ ÏÎÍÐÀÂÈËÑß

Ïðàçäíîâàíèå Íîâîãî ãîäà ïî âîñòî÷íîìó 
êàëåíäàðþ, îðãàíèçîâàííîå îáùåñòâîì ñàõà-

ëèíñêèõ êîðåéöåâ, ñòàëî íå òîëüêî äàíüþ óâà-
æåíèÿ òðàäèöèÿì, íî è âîçìîæíîñòüþ äîëãî-
æäàííîé âñòðå÷è ïðåäñòàâèòåëåé ñîîáùåñòâà.

Îáëàñòíàÿ îáùåñòâåííàÿ îðãàíèçàöèÿ
 êîðåéöåâ «Åäèíñòâî» â Òþìåíè ïðèãëà-
ñèëà íà ïðàçäíèê Ñîëëàëü â êîíöåðòíî-

òàíöåâàëüíîì çàëå «Çîëîòûå âîðîòà Ñèáèðè» 
ñâîèõ çåìëÿêîâ. Ýòî ñòàëî òðàäèöèåé – ñî-
áèðàòüñÿ âìåñòå, ïîäâîäèòü èòîãè ïðîøåä-

øåãî ãîäà, äåëèòüñÿ ëè÷íûìè äîñòèæåíèÿìè, 
æåëàòü âñåì ìèðà è áëàãîïîëó÷èÿ.
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- Розалия Николаевна, кто 
ваши родители? 

 - Отец Ан Гым-чер и мама 
Ким Ольга (Хак-сун) родом из 
Приморья. Они поженились в 
1937 году. Мама была депорти-
рована вместе с папиной род-
ней в Самаркандскую область. 
А папа в это время служил в 
армии в Иркутске. Мы очень 
благодарны нашим родителям 
за всё: жизнь, любовь к нам, 
наше воспитание, за то, что по-
дарили нам счастье в большом 
смысле этого слова. 

- Что помните о своем дет-
стве? 

- В паспорте о моем месте 
рождения записано: Нижне-
Чирчикский район, Ташкент-
ской области, к/з имени Ле-
нина, участок «Звезда». Наш 
колхоз находился в 50 км от 
Ташкента, на левом берегу реки 
Чирчик, неподалеку от ее впа-
дения в Сыр-Дарью. Помню, 
что у нас были средняя школа, 
клуб, магазин, фельдшерско-
акушерский пункт (ФАП), 
потому что колхоз был очень 
большим. 

Пережив тяжелые годы 
после депортации, войну и 
послевоенные годы, наши ро-
дители достойно трудились и 
вместе с односельчанами под-
няли богатый колхоз. В конце 
50-х годов во всех домах был 
электрический свет, в начале 
60-х провели газ, водопровод, 
заасфальтировали дороги и 
до Ташкента ходил рейсовый 
автобус. Уже в середине 60-х 
колхозники жили достаточно 
хорошо. Дети, окончив школу, 
поступали в вузы и техникумы. 
Родители вырастили, выучили 
нас в институтах, радовались за 
подрастающих внуков, видели, 
как растет и поднимается наша 
большая страна – Советский 
Союз. 

Но когда настали так назы-
ваемые лихие 90-е, от нашего 
колхоза мало что осталось. 
Лишь в нашей памяти навсег-
да сохранились родительский 
дом, построенный папой и его 
родителями, наша малая Роди-
на, в которую я возвращаюсь во 
сне, и согревающие душу вос-
поминания.

- Кем вы гордитесь больше 
всего в вашей династии? 

- Наша мадамя – Ким Ен-сук 
– одна из немногих в то время 
кореянок, ставшая видным пар-
тийным работником. Она внес-
ла достойный вклад в жизнь 
корейцев на Дальнем Востоке, 
а после депортации – и в Таш-
кентской области Узбекской 
ССР, вплоть до своей кончины 
в 1950-м. С 1937 по 1948 годы 
она была председателем сель-
совета Средне-Чирчикского 
района Ташкентской области. 
Вот кем в нашей семье мы гор-
димся в первую очередь!

Жизнь родителей для нас – 
подвиг, достойный подражания! 
Они были настоящим примером 
жизненных принципов, на кото-
рых нас воспитывали: хорошо 
учиться и работаыть, честно 
зарабатывать кусок хлеба, слу-
жить людям и Родине. Старший 
брат Феликс многого добился 
своим трудом и способностями, 
стал замечательным хирургом, 
кандидатом медицинских наук 
и врачом высшей категории. От-
дав медицине 52 года работы, 
он умер в 2022-м.

Гордимся и младшим бра-
том Рудольфом, доктором ме-
дицинских наук, Заслуженным 
врачом России, военным ме-
диком, полковником медицин-
ской службы и начальником 
медицинской службы Северо-
Кавказского военного округа. 
Он награжден орденом «За за-
слуги перед Отечеством» по-
смертно, в 2006 году.

Моя гордость и жизненная 
опора – муж Валерий Дмитри-

ÌÅÆÄÓ ÏÐÎØËÛÌ 
È ÁÓÄÓÙÈÌ

евич Тхай и сын Виталий. Мы 
живем ценностями, на которых 
воспитали нас родители и как 
эстафету передаем их детям и 
внукам. 

- Почему, по-вашему, нуж-
но знать свои корни?

- Слово «корни» у меня, в 
первую очередь, ассоциируется 
с большим красивым деревом, 
которое корнями крепко вра-
стает в землю, вбирает ее соки, 
растет ввысь красивой пыш-
ной кроной и укрепляет почву. 
Корни – неотъемлемая часть и 
основа генеалогического дре-
ва. Недаром говорят: «Человек 
без прошлого, как дерево без 
корней!». А желание человека 
знать свои корни – это жизнен-
ная необходимость, и пусть оно 
возникает у всех нас как можно 
раньше! 

- Валерий Дмитриевич, а 
кто ваши родители?

- По рассказам мамы, мой 
дедушка был 1870 года рожде-
ния, проживал в Китае в про-
винции Килим, откуда вместе с 
бабушкой, старшей дочерью и 
сыном – нашим отцом – пере-
селился в Россию примерно в 
1914 году. Отец – Тхай Ден-хим 
– родился в Китае в 1904 году, 
был грамотным и очень спо-
собным, знал китайский язык.

Отец отличался своей ще-
дростью не только к детям, но 
и охотно помогал близким и 
дальним родственникам. Мама, 
Анна Ким, родилась в 1914 
году, прожила долгую и труд-
ную жизнь, родила 8 детей, из 
которых трое старших детей 
умерли еще в раннем возрас-

имеем счастье собираться под 
крышей родительского дома!

- Как выбрали свою спе-
циальность? 

- Я хотел стать инженером, 
но в жизни случались разные 
обстоятельства, встретились 
люди, которые и привели меня 
к выбору моей профессии. 
Всегда вспоминаю годы учебы 
в институте и своих друзей-
однокурсников, с некоторыми 
из них мы дружим уже 65 лет.

- Какое значение, по-
вашему, имеет желание чело-
века знать свои корни?

Без этого желания ты бу-
дешь человеком без роду и пле-
мени – «Иваном, не помнящим 
родства».

***
На остальные вопросы су-

пруги ответили вместе.

как и раньше, в силу своих спо-
собностей и возможностей. 

- Корейцы Екатеринбурга 
и Свердловской области, кто 
они? 

- Несколько лет назад прово-
дили перепись корейского на-
селения в регионе. Оказалось, 
что большинство появилось в 
конце 50-х гг. за счет большого 
притока желающих обучаться 
в вузах Свердловска, за ними 
потянулись их родственники... 
Диаспора росла за счет моло-
дых специалистов, направляе-
мых по распределению по окон-
чании вузов на предприятия 
области. Официально корейцев 
в Свердловской области прожи-
вает 1195 человек, из них более 
70% – в Екатеринбурге. При-
мерно 60 % корейцев родились 
и выросли в Узбекистане, 12 % 
– в Казахстане, из Киргизии и 
Таджикистана – 2 %, родились 
и выросли в Екатеринбурге – 
14,3 %, с Северного Кавказа 
– 4,6 %, из остальных городов 
России – 4,1 %. 100% корейцев 
считают своим родным языком 
русский. Почти 62% корейцев 
имеют высшее образование, из 
них 16,5 % имеют ученые сте-
пени.

- Кто был основателем 
общественного корейского 
движения?

- Лидером первой корейской 
общественной организации в 
Свердловске был доктор фило-
софских наук, профессор Вла-
димир Васильевич Ким. В 1989 
году он организовал первое ко-
рейское культурное общество 
«Мунхва» («Культура»), кото-
рое возглавлял до 2004 года. 

В работу общества мы 
включились в сентябре 2001 
года, когда переехали из Но-
вокузнецка в Екатеринбург. В 
2013-м на кафедре иностран-
ных языков УРФУ было откры-
то отделение корейского языка, 
которое к настоящему времени 
осуществило 7 выпусков. За 
эти годы подготовлено более 
270 специалистов по корей-
скому языку. Некоторые из них 
уже сами преподают корейский 
на этой же кафедре.

В 2017 году скоропостижно 
и безвременно ушел из жизни 
наш сын Станислав, а в 2021 
году скончался Владимир Ва-
сильевич Ким. Невосполни-
ма утрата сразу двух лидеров 
НКА РК, но их дело продол-
жают новые молодые и энер-
гичные активисты. Автономия 
продолжает жить и работать, 
привнося в её деятельность 
новые современные веяния. В 
канун нового 2024 года Е.В. 
Ли передал свои полномочия 
Зинаиде Енчиновне Югай, 
одной из активистов корейской 
диаспоры, ибо мы – мостик 
между прошлым и будущим 
в самом нужном деле – сохра-
нении нашей национальной 
идентичности!

Светлана ХАСАНОВА

Âñòðåòèòü òàêèõ ëþäåé íà ñâîåì æèçíåííîì 
ïóòè – áîëüøàÿ óäà÷à. Çíàêîìüòåñü: 
ðóêîâîäèòåëè êîðåéñêîé êóëüòóðíîé 

àâòîíîìèè â ã. Åêàòåðèíáóðãå Ðîçàëèÿ 
Íèêîëàåâíà ÀÍ, êàíäèäàò ìåäèöèíñêèõ 
íàóê, äîöåíò êàôåäðû ýïèäåìèîëîãèè 
ÓÃÌÓ è Âàëåðèé Äìèòðèåâè÷ ÒÕÀÉ, 

äîêòîð õèìè÷åñêèõ íàóê, ïðîôåññîð ÓÃÌÓ. 

Âñò

Í

äî

ì 

пройти полный объем материа-
ла за половину учебного года, 
тем не менее, нам всем удалось 
сдать выпускные экзамены и 
получить аттестат зрелости, 
который позволял поступать в 
техникумы и институты. 

- Кто является самой боль-
шой гордостью в вашей жиз-
ни?

 - Горжусь старшим сыном 
Станиславом (безвременно 
ушедшим из жизни в 2017 году), 
он прожил короткую, но яркую 
жизнь, создал крупнейшее про-
изводство по выпуску компакт-
дисков, которое закрывало 25% 
отечественного рынка, проявил 
себя грамотным и успешным 
руководителем, а в последние 
годы возглавлял федеральную 
службу крови, был назначен 
Почетным консулом Республи-

имеем счастье собираться под

––

пройти полный объем материа

Åêàòåðèíáóðã, Ñîëëàëü, 2007 ãîä

Ðîäèòåëè Â.Ä. Òõàÿ: îòåö Äåíõèì Òõàé, ìàòü Àííà Êèì

г
в
2
н
т
к
о
э
2
с
у
н

и
н
г
с
м
Н
ж
г
п

те. Я по сей день восхищаюсь 
нашей мамой. Ее не стало в 
2010 году в возрасте 97 лет, она 
пережила папу на 47 лет.

- Где прошло ваше дет-
ство? 

- Родился в небольшом кол-
хозе имени Молотова (позднее 
имени Ленина), недалеко от 
Ташкента, в семье колхозни-
ков. В основном хозяйство 
было хлопководческое (хотя 
нам приходилось работать и на 
рисовом поле), все от мала до 
велика трудились на хлопковых 
полях с ранней весны (уборка 
сорняков, прореживание посе-
вов, прополка) и до самой зимы 
на сборе хлопка. Я до сих пор 
удивляюсь тому, как мы могли 

Ãîðäîñòü ñåìüè – ñòàðøèé ñûí Ñòàíèñëàâ – 
óìåð â 2017-ì

ки Корея в г. Екатеринбурге. 
Горжусь дочерью Натальей, 
врачом, и младшим сыном Ви-
талием, провизором. Горжусь 
своей старшей сестрой Эммой, 
которая после ухода нашей 
мамы из жизни стала центром 
притяжения для всей нашей 
семьи. Благодаря ей, мы, все 
пятеро детей наших родителей, 

- Куда движется история 
коре-сарам?

Сложный вопрос, на кото-
рый трудно однозначно отве-
тить. Думаем, время покажет. 
Главное – приносить пользу 
людям, продолжать свой род, 
передавая корейский генотип. 
Актуальные задачи будет ста-
вить жизнь, а решать их будем, 

евич Тхай и сын Виталий Мы

Ðîäèòåëè Â.Ä. Òõàÿ: îòåö Äåíõèì Òõàé, ìàòü Àííà Êèì

те Я по сей день восхищаюсь

ó åð

ки Корея в г. Екатеринбурге. - Куда движется история
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Èííà ÖÎÉ,
 äîöåíò êàôåäðû 

êîðååâåäåíèÿ 
ÑÏáÃÓ

Ïîñâÿùàåòñÿ 
äîðîãîìó ó÷èòåëþ 

è íàñòàâíèêó

«Íàñòàâíèê – ýòî òîò, 
êòî âèäèò â âàñ áîëü-
øå òàëàíòà è ñïîñîá-
íîñòåé, ÷åì âû ñàìè 
âèäèòå, è ïîìîãàåò 

âàì èõ ðàñêðûòü» 
(Áîá Ãîøåí)

 

Познакомилась я с 
Аделаидой Федо-
ровной Троцевич, 
когда с 1992 года 
начала учиться на 

отделении корейского язы-
ка и литературы в Санкт-
Петербургском университете 
и стала слушать лекции по 
литературе. Вместе с Мари-
анной Ивановной Никитиной 
(1930-1999) – еще одним заме-
чательным литературоведом – 
Аделаида Федоровна разрабо-
тала курс лекций по истории 
корейской литературы, и с тех 
пор многие поколения студен-
тов выросли и продолжают 
расти на знаниях и мудрости 
наших сонсэннимов. Напри-
мер, известная переводчица 
корейской прозы Ли Сан Юн 
(скоропостижно ушла из жиз-
ни в 2023 г.) – тоже ее воспи-
танница. 

Имя Аделаиды Федоров-
ны, которой в январе 2025 
года исполнилось 95 лет, не-

Èííà ÖÎÉ

ÌÎß ÍÀÓ×ÍÀß ÌÀÌÀ
Ìíå çàõîòåëîñü íàïèñàòü î ÷åëîâåêå, êîòîðûé îòêðûë äëÿ ìåíÿ ìèð êîðåéñêîé 
ëèòåðàòóðû è êíèæíîé êóëüòóðû. Ñðàçó íà÷íó ñ òîãî, ÷òî ìíå î÷åíü è î÷åíü ïî-
âåçëî: â ñâîåé æèçíè ÿ ïîâñòðå÷àëà Àäåëàèäó Ôåäîðîâíó Òðîöåâè÷  – äîêòîðà 

ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, èññëåäîâàòåëÿ òðàäèöèîííîé êîðåéñêîé ëèòåðàòóðû ñ 
äðåâíîñòè è äî ïåðâîé ïîëîâèíû XX âåêà. Àäåëàèäà Ôåäîðîâíà – ïðåäñòàâèòåëü 

ïåðâîãî ïîêîëåíèÿ îòå÷åñòâåííûõ êîðååâåäîâ – ó÷åíèêîâ ïðîôåññîðà
 À.À. Õîëîäîâè÷à (1906-1977), êîòîðûé ñòîÿë ó èñòîêîâ èçó÷åíèÿ Êîðåè 

è êîðåéñêîãî ÿçûêà â ñòåíàõ ÑÏáÃÓ. 

Êàê ìîëîäû ìû áûëè!

сомненно, хорошо известно 
не только в российском корее-
ведческом сообществе, но и за 
рубежом (ее ученики работа-
ют в известных европейских 
университетах). В интернете 
можно найти немало инфор-
мации о ее исследовательской 
и переводческой деятельно-
сти, ведь помимо академиче-
ского изучения литературной 
традиции Кореи Аделаида 
Федоровна узнаваема и как 
переводчик традиционной 
корейской прозы и поэзии 
(из последних ее переводов в 
2022 году в издательстве «Ги-
перион» (СПб) вышел сбор-
ник буддийской прозы Кореи 
«Сон»). Известна она и как 
редактор-составитель многих 
сборников, для которых писа-
ла предисловия, помогающие 
проникнуть в суть корейской 
литературы и быть подготов-
ленными к чтению. Именно 
благодаря ее переводам чита-
тели в России и в других рус-
скоязычных странах знако-
мятся с самыми известными 
и знаковыми для истории ко-
рейской литературы произве-
дениями – с традиционными 
повестями и романами, с из-
ящной поэзией. Информацию 
обо всех ее переводах можно 
найти в интернете, поэтому 
перечислять здесь не буду. 

Конкретно в этой статье я 
хотела поделиться с читателя-
ми несколько иной информа-
цией, а именно – рассказать 
больше о личном общении с 
учителем и объяснить, поче-
му же мне и другим ее учени-
кам так повезло. Не побоюсь 
предположить, что такого 

научного руководителя вряд 
ли можно найти – с само-
го первого дня знакомства в 
1992 году и до сих пор, вот 
уже на протяжении 33-х лет, 
Аделаида Федоровна являет-
ся моей научной мамой, ко-
торая при каждой встрече не 
только передает знания, но 
угощает и сытно кормит сво-
ими фирменными хачапури 
или стейком из мяса. Трудно в 
это поверить, но в свои 95 лет 
Аделаида Федоровна управ-
ляется с хозяйством сама, не 
позволяет себе расслаблять-
ся, каждое утро поднимает 
себя гимнастикой. Если бы 
не ухудшение зрения, то Аде-
лаида Федоровна до сих пор 
бы сидела за компьютером и 
переводила бы поэтические 
тексты. Я всегда удивлялась 
такой стойкости и силе воли, 
особенно в таком взрослом 
возрасте. 

Не все знают, что супруг 
Аделаиды Федоровны – Юрий 
Львович Кроль – всемирно 
известный китаист, о котором 
тоже немало написано. К со-
жалению, он несколько лет 
назад ушел из жизни, но я 
очень хорошо помню, как здо-
рово, интересно и вкусно мы 
сидели на маленькой кухне 
у них дома, как Юрий Льво-
вич с присущим ему чувством 
юмора веселил нас и иногда 
деликатно подшучивал над 
супругой. Я всегда восхища-
лась, как можно так увлека-
тельно рассказывать о науке 
и литературе, обладать такой 
памятью, и при этом слушаю-
щий не чувствует себя глуп-
цом или невежей, потому что 
все эти рассказы и истории 
звучали по-доброму, тепло и 
с любовью. 

Особенно хорошо помню, 
как Аделаида Федоровна рас-
сказывала мне о своих при-
ключениях в Южной Корее, 
когда она поехала путеше-
ствовать по стране и посети-
ла буддийский храм. Там она 
случайно познакомилась с 
мальчиком, который служил 
при храме. Монахини за что-

то грозно укоряли маленького 
ученика, и Аделаиде Федо-
ровне стало так жаль ребенка, 
что она его приласкала, а он 
потом провожал ее до самой 
дороги. 

В какой-то момент мое су-
губо деловое общение пере-
росло в очень близкое и лич-
ное: иногда я рассказывала 
научной маме о таких вещах, 
о которых не знает даже моя 
родная мама. Не потому, что 
мама не поняла бы. Просто 
жизненный опыт Аделаиды 
Федоровны и ее умение ви-
деть людей, подмечать и на-
блюдать всегда помогали и 
сейчас очень поддерживают. 
Где еще вы найдете такого 
научного руководителя, ко-
торый заботится не только о 
научном росте своего учени-
ка, но также не менее сильно 
беспокоится и переживает о 
его семейных неурядицах и 
проблемах? 

 Для системы образования 
в Южной Корее это практи-
чески нереальный пример об-
щения между профессором и 
студентом. Мне кажется, я не 
знаю ни одного случая, когда 

корейский профессор пригла-
сил бы к себе домой студента 
и еще накрыл бы ему стол. 
Конечно, бывали, и не раз, 
строгие внушения и даже раз-
носы, когда я показывала на-
писанное Аделаиде Федоров-
не, но эта критика (=помощь) 
была очень действенна, дер-
жала в тонусе и предполагала 
к дальнейшим серьезным раз-
мышлениям. Никогда не забу-
ду, как Аделаида Федоровна 
работала со мной в процессе 
написания кандидатской дис-
сертации, а я в тот период 
была уже на первых месяцах 
беременности. Только благо-
даря моей научной маме я 
состоялась как исследователь 
корейской литературы и по-
любила корейские книги. Бла-
годаря Аделаиде Федоровне 
я могу увидеть не только то, 
что лежит на поверхности, но 
и посмотреть вглубь текста, 
разглядеть идею, красоту и 
мудрость в прозаических и 
поэтических строках, понять, 
как давние традиции сохраня-
ются в современных текстах. 

Вот такая у меня научная 
мама! 

научного руководителя вряд

Ñ ñóïðóãîì Þðèåì Êðîëåì – âñåìèðíî 
èçâåñòíûì êèòàèñòîì 

Ñ êîëëåãàìè, êðàéíèé ñïðàâà – èçâåñòíûé ó÷åíûé-êîðååâåä, 
ïåðåâîäèê Ëèì Ñó  
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Зрители не знают, что 
участницы коллекти-
ва создают такие зре-
лищные композиции 

самостоятельно, а красочные 
костюмы придумываются и 
изготавливаются по индивиду-
альным меркам одной из тан-
цовщиц, профессиональной 
швеёй Ритой Пак. Мало кто 
знает, что эти очаровательные, 
грациозaнaые женщины еще и 
бабушки, у которых подраста-
ют талантливые внуки с твор-
ческими генами. 

Одна из них – Элеонора 
Ким. В начале нулевых её сын 
Эдуард начал самостоятель-
ную жизнь в Москве. Когда в 
его семье появился ребенок, 
оказалось, что работающим 
родителям нелишней была бы 
помощь бабушки, и она с удо-
вольствием стала помогать в 
воспитании внука. Элеонора 
смолоду любила и умела тан-
цевать. Жила и работала в Вол-
годонске, где в танцевальном 
клубе утоляла свою страсть 
к танцам. Причем отдавала 
предпочтение танцам народов 
мира. Занимаясь воспитанием 
внука, Элеонора не забывала 
о своем многолетнем увле-
чении, являясь членом тан-
цевального коллектива «Еще 
не вечер» под руководством 
Натальи Владимировны Ды-
бенко. В 2014 году счастливый 
случай познакомил Элеонору 
с участницами танцевального 

коллектива «Пом Парам». Он 
только что был создан и во-
лею судьбы принял участие в 
международном международ-
ном фестивале в Болгарии, где 
неожиданно стал лауреатом. 
Лучший допинг для развития 

самодеятельного коллектива 
трудно было придумать! 

«Конечно, как и всякий на-
циональный танец, корейский 
имеет свой колорит. В нем есть 
особая пластика рук, движе-
ний и даже свой особый шаг. 

Пришлось этому учиться, –
призналась Элеонора в разго-
воре с автором этих строк. –
Спасибо нашим девочкам – 
Рите, Гее. Они очень помога-
ли во время репетиций. Мало 
того, тогда у меня на руках 
был трехлетний внук, но это 
не стало препятствием. Про-
сто приезжала на репетиции 
с ним. Девочки меня поняли 
и отнеслись к этому с пони-
манием. Они обратили внима-
ние, что Стасик неожиданно 
отнесся к моим занятиям с 
большим интересом, никому 
не мешал и не капризничал. 
А просто сидел в сторонке и 
наблюдал. В какой-то момент, 
ему, наверное, очень понра-
вился процесс репетиций... И 
однажды он тоже захотел тан-
цевать. В пятилетнем возрасте 
к радости родителей записали 
его в кружок бальных танцев 
спортивно-оздоровительного 
комплекса. А через некоторое 
время он уже не только уча-
ствовал в конкурсах, но и стал 
занимать призовые места». 

Мне удалось посмотреть 
видеозапись выступления 
Стасика на конкурсе бальных 
танцев, где в паре с девочкой 
он исполнял танец пасодобль. 
Юная пара показала виртуоз-
ное исполнение этого сложно-
го динамичного танца и заво-
евала призовое место. На мой 
вопрос мальчику, как он сейчас 
относится к бальным танцам, 
последовал типичный под-
ростковый ответ: «Нормально, 
но я давно не танцую». Конеч-
но, с тех пор прошло, по его 
меркам, много лет, но чувство 
понимания музыки осталось, 
поэтому в школьном возрасте 

он поступил в музыкальную 
школу им. Д.Д. Шостаковича. 
На вопрос педагога о выборе 
инструмента Стас, не задумы-
ваясь, ответил, что хочет нау-
читься играть на саксофоне: 
«Это настоящий мужской ин-
струмент». Юноша трудолю-
биво овладевает тонкостями 
овладения саксофоном.

В случае со Станиславом, 
внуком Элеоноры, полностью 
подтверждается русская посло-
вица «Яблочко от яблони неда-
леко падает». Ведь семья маль-
чика очень музыкальна. Папа 
играет на гитаре и поет, мама 
великолепно исполняет свой 

любимый танец фламенко, а ба-
бушка – танцы народов мира!

Кстати, родители Стаса 
Эдуард и Антонина успешно 
окончили очень престижный 
Московский авиационный 
институт (МАИ). В настоя-
щее время работают по спе-
циальности в престижной 
авиастроительной фирме. В 
студенческие годы занимались 
в студии бальных танцев, где 
познакомились и теперь рас-
тят наследника, который, неза-
висимо от того, кем он станет, 
уже является полноправным 
носителем творческих генов. 

Мария ЛИ

ßÁËÎ×ÊÎ ÎÒ ßÁËÎÍÈ

Â äâîðÿíñêîì ïî-
ìåñòüå, ñïðÿòàííîì 
â î÷àðîâàòåëüíîì 

ëàáèðèíòå óëèö Íî-
âîãî Àðáàòà, ñîñòî-
ÿëñÿ êîíöåðò êëàñ-
ñè÷åñêîé ìóçûêè ñ 

ó÷àñòèåì òàëàíòëè-
âîé ïåâèöû Áîëü-
øîãî òåàòðà Àííû 

Ìàêàðåíêî (ìåööî-
ñîïðàíî, Ðîññèÿ), 
à òàêæå ×àí Ñîëü 
Êàíà (áàñ, Þæíàÿ 

Êîðåÿ) è Äèàíû Äàó-
ëåòáàåâîé (ñîïðàíî, 

Êàçàõñòàí). 

Организатором мероприя-
тия выступила Мария Уша-
кова, организатор корейско-
российских мероприятий в 
России и Южной Корее, при 
поддержке спонсора вечера 
Маши Мун, основателя сети 
корейского фастфуда «Ко-
рейская пирожковая Маши 
Мун». 

Вечер начался с фор-
тепианного выступления 
музыкально-художественного 
дуэта «Вкус фортепиано» 
(Николай Гангнус и Дарья 
Плескачевская), в исполне-
нии которого прозвучали про-
изведения Моцарта, Шуберта 
и других выдающихся компо-
зиторов. А затем на сцене по-
явилась грациозная Анна Ма-
каренко из Большого театра, 
которая начала выступление с 
нескольких цыганских песен 
из «Кармен» Бизе.

Во второй части програм-
мы выступил южнокорейский 
певец Чан Соль Кан, испол-
нивший «Евгения Онегина» 

коллектива «Пом Парам». Он самодеятельного коллектива
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ÑÈÌÔÎÍÈß ÅÄÈÍÑÒÂÀ
Â ÌÎÑÊÂÅ ÑÎÑÒÎßËÈÑÜ ÐÓÑÑÊÎ-ÊÎÐÅÉÑÊÈÉ ÌÓÇÛÊÀËÜÍÛÉ ÂÅ×ÅÐ 
È ÊÎÍÖÅÐÒ ÊËÀÑÑÈ×ÅÑÊÎÉ ÌÓÇÛÊÈ Â ÌÓÇÅÅ ÌÀÐÈÍÛ ÖÂÅÒÀÅÂÎÉ

Òàíöåâàëüíûé êîëëåêòèâ «Ïîì Ïàðàì», ñîçäàííûé ãðóïïîé 
ýíòóçèàñòîê â Ìîñêâå áîëåå 10 ëåò íàçàä, ïðèîáðåë 

çàñëóæåííóþ ïîïóëÿðíîñòü, èñïîëíÿÿ êðàñî÷íûå êîðåéñêèå 
òàíöû. «Ïîì Ïàðàì» – æåëàííûé ãîñòü íà ãîðîäñêèõ 

ïðàçäíè÷íûõ ìåðîïðèÿòèÿõ.

Â äâîðÿíñêîì ïî

Чайковского, после которого 
русско-корейский дуэт На-
тальи Пак и Антона Карпова 
исполнил танго, что стало 
ярким аккордом мероприя-
тия, оставившим у всех при-
сутствующих незабываемые 
впечатления.

Завершилось мероприятие 
шампанским и фуршетом с 
корейскими национальными 
угощениями, созданными Ма-
шей Мун. 

Êîíöåðò êëàññè÷å-
ñêîé ìóçûêè â ñåðä-

öå Ìîñêâû ñòàë íå 
òîëüêî ïðàçäíèêîì 
äëÿ ëþáèòåëåé èñ-

êóññòâà, íî è ñèìâî-
ëîì êóëüòóðíîãî îá-
ìåíà ìåæäó Ðîññèåé 

è Þæíîé Êîðååé.

Уникальное сочетание та-
лантливых исполнителей, 
изысканных музыкальных 
произведений и атмосферного 
пространства Музея Марины 
Цветаевой создало незабывае-
мые впечатления для всех при-
сутствующих. Завершив вечер 
шампанским и корейскими 
угощениями, гости унесли с 
собой не только воспоминания 
о великолепной музыке, но и 
ощущение единства культур, 
которое продолжает вдохнов-
лять на новые встречи.

Организатор мероприятия 
Мария Ушакова (на фото), 
известная своими инициати-
вами в области культурно-
го обмена между Россией и 
Южной Кореей, поделилась 
своими впечатлениями о про-
шедшем концерте.

- Мария, почему вам ин-
тересно организовывать 
русско-корейские меропри-
ятия, и что для вас лично 
означает культурный обмен 
между этими странами? 

- В моей жизни всегда 
были корейцы – мои близ-

кие друзья. Они вдохновляли 
меня своей дисциплиной, тру-
долюбием, заботой, уважени-
ем к старшим и мудрым отно-
шением к жизни. Через свои 
мероприятия я подчеркиваю 
нашу взаимосвязь и взаимодо-
полняемость, ведь у нас есть 
чему поучиться друг у друга. 
Россия, как страна с самой 
большой корейской диаспо-
рой, служит ярким примером 
успешной интеграции и куль-
турного взаимодействия.  

- Как вы считаете, какой 
вклад такие мероприятия 
вносят в развитие культур-
ного обмена между Россией 
и Южной Кореей?

- Я убеждена, что мои ме-
роприятия наглядно демон-
стрируют народную диплома-
тию в действии. Мы с душой и 
постоянством организовыва-
ем встречи и проекты для ко-
рейцев по всей России – будь 
то художники, рестораторы, 
бизнесмены, повара, боксеры 
или даже пасторы корейских 
церквей. Каждый, кто обра-
щается ко мне за поддержкой, 
находит ее уже много лет – и 
в России, и в Сербии или в 
самой Корее.  Мне нравит-
ся быть надежным мостом и 
доверенным лицом, соеди-
няющим людей и культуры. 
Я искренне хочу, чтобы мы 
становились ближе, доверяли 
друг другу и вместе создавали 
новые возможности. 

- Какие планы у вас на 
будущее в рамках организа-
ции русско-корейских меро-
приятий?

- Летом этого года я при-
вожу корейского исполнителя 
Чан Соль Канга в Сербию, 
где уже представлены работы 
корейской художницы  Вон. 
Мы организуем корейско-
сербский вечер и фестиваль 
кимчи в Тарусе при поддерж-
ке Маши Мун и местного пра-
вительства региона. Это ло-
кальный фестиваль, который, 
надеюсь, станет ежегодным 
событием.  Кроме того, в мае 
и сентябре я сопровождаю ту-
ристические группы в Корею 
и планирую делать это регу-
лярно.

Лана ТЯН
Фото: Юрий ЯДРОВ

он поступил в музыкальную любимый танец фламенко, а ба-
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таких прекрасных людей сво-
ими друзьями. 

Милана ЭМ, 
Чебоксары 
- Прошло уже несколько 

недель после возвращения 
из лагеря, ты уже отошла от 
произошедшего?

- Нет! Всё ещё нахожусь 
под впечатлением этой неве-
роятной программы OKF для 
молодых зарубежных корей-
цев, в которой мне посчастли-
вилось участвовать. Это был 
действительно волшебный 
опыт, повлиявший на моё вос-
приятие корейской культуры, 
истории и традиций.

Вы активный и це-
л еу с т р е м л е н н ы й 
представитель ко-
рейской молодежи? 
Вам меньше 25 лет? 

Хотите больше движения в 
жизни и нового опыта, но 
свободного времени в году от 
силы неделя? Тогда это для 
вас! В начале года прошел 
очередной лагерь OKFriends. 
На этот раз, благодаря орга-
низатору – OKCC (Overseas 
Korean Cooperation Centre), 
участники смогли побывать 
сразу в двух крупнейших 
городах Южной Кореи: Сеу-
ле и Пусане. Скажу честно, 
программа местами была на-
столько насыщенной, что мы 
едва успевали спать, а иногда 
даже есть! Но всего за неделю 
мы с группой успели объез-
дить множество крутых мест, 
найти друзей со всего мира –
от Бразилии до Австралии – 
и, самое главное, взглянуть на 
привычные вещи по-новому.

А что думают об этом опы-
те другие участники лагеря?

 
Полина ПАК, 
Новосибирск:

- Сколько времени пона-
добилось, чтобы почувство-
вать себя командой?

- Сначала все были не-
сколько зажаты и мало го-
ворили, но уже к вечеру вся 

М ЭМ

р

- Сколько времени пона-

и решили снимать свой ви-
деопроект, шло живое обсуж-
дение предложений, охотно 
делились советами. День, на-
сыщенный во всех смыслах, 
оказался незабываемым. Так-
же запомнился и предпослед-
ний день, когда были Hanbok 
show и Talent show, – самый 
веселый и смешной, напол-
ненный множеством высту-
плений, где и сердце замира-
ло, и слезы сами катились, и 
смех прорывался из уст. Во-
обще вся программа на про-
тяжении недели была яркой, 
незабываемой, выбор мест 
и атмосфера в этом году мне 
очень понравились, каждая 
экскурсия оставила потряса-
ющие впечатления. 

- Ты сказала, что участ-
никам было предложено 
снять видеопроекты на раз-
ные темы, какую выбрали 
вы?

- Нам выпала тема K-pop, 
но мы решили сделать микс 
из двух. Нашей основной 
темой был K-movie, ее мы 
решили дополнить Kpop-ом. 
Очень быстро решили вопро-

- А ведь программа дли-
лась всего 7 дней…

- Но за это короткое вре-
мя я успела не только глубже 
понять и ощутить свою иден-
тичность, но и подружить-
ся с участниками из разных 
стран. Каждая прогулка по 
удивительным местам Пуса-
на и Сеула превращалась в 
маленькое приключение. Мы 
посетили множество знако-
вых мест этих городов, таких 
как пляж Сондо, морской му-
зей, Пусан тауэр и площадь 
Пусанского кинофестиваля 
BIFF, но лично мне больше 
всего запомнился Экоцентр 
устья реки Надонг. Это было 
чудесное место, где я впер-
вые узнала о миграции птиц, 
наблюдала за животными и 
наслаждалась красочными 
пейзажами, которые навсегда 
останутся в памяти.

- И все-таки что оказа-
лось самым ценным в про-
грамме для тебя?

- Участвовать в регулярных 
командных мероприятиях, 
которые помогали нам сбли-
зиться. Сначала было немного 
неловко, но уже через некото-
рое время общения с коман-
дой почувствовала, что мак-
симально расслабилась. Мы 
вместе смеялись, обсуждали 
идеи для нашего финального 
блога, и это не только сплоти-
ло нас, но и подарило массу 
неповторимых моментов.

- Например?
- Приближаясь к концу 

программы, провели неза-
бываемое, яркое мероприя-
тие в ханбоках. Близость к 
традициям, красота и связь с 
историей народа захватывали 
дух. Это было не просто ме-
роприятие, а символ нашего 
единства, слияние с истори-
ческими истоками. 

 - Жалко было уезжать?
- Не то слово! Чувствовала 

одновременно боль от расста-
вания и теплоту от знакомства 
с такими замечательными 
ребятами. Я нашла людей, 
которые, как и я, выросли за 
пределами Кореи, но хранят в 
своих сердцах её культурные 
корни. В тот последний день, 
когда настало время прощать-
ся, моё сердце разрывалось 
от грусти. Объятия с новыми 
друзьями, слёзы и обещания 
встретиться снова – это были 
моменты, которые я никогда 
не забуду. 

- Какой вывод вынесли 
для себя из недельной про-
граммы?

- Гордость за мои корей-
ские корни! Надеюсь, когда-
нибудь повторить этот опыт. 
Программа OKF – не просто 
возможность изучить куль-
туру, это возможность найти 
себя, понять, что ты не одинок, 
стать частью удивительного 
сообщества людей, гордящих-
ся своим наследием. Так что 
точно стоит попробовать по-
дать заявку на участие в этой 
уникальной программе, ведь 
эта неделя может стать од-
ним из самых незабываемых 
воспоминаний вашей жизни 
– как это случилось со мной. 
Следующий лагерь пройдет 
в июле-августе 2025 года. Не 
упустите шанс посетить свою 
историческую родину!

Соня КИМ, 
спецкор 
«РК»
Москва –
Сеул, 
январь, 
2025

Меломания

ØÀÍÑ – ÎÄÈÍ 
ÍÀ ÌÈËËÈÎÍ!

Â êîíôåðåíö-çàëå Öåíòðà âîñòî÷íîé ëèòåðàòóðû Ðîññèéñêîé ãîñóäàðñòâåííîé 
áèáëèîòåêè ïðîøëà ëåêöèÿ î ðîëè îäåæäû â ñþæåòàõ êîðåéñêèõ äîðàì, îðãà-

íèçîâàííàÿ Àçèàòñêèì êëóáîì. Êðàñèâàÿ, ñòèëüíàÿ è íåîáû÷íàÿ îäåæäà ïðî÷íî 
àññîöèèðóåòñÿ ñ êîðåéñêèìè äîðàìàìè. Âìåñòå ñ òåì, îíà ìîæåò ñòàòü îäíèì èç 

êëþ÷åé ê áîëåå ãëóáîêîìó ïîíèìàíèþ ñþæåòà. Îäåæäà ãåðîåâ êîðåéñêîé äîðà-
ìû äåìîíñòðèðóåò õàðàêòåð, ñòàòóñ è àìáèöèè ïåðñîíàæåé. 

й

М, 

развития себя как личности, 
лидерских навыков, а также 
осознания важности своих 
корней и своей исторической 
родины. Ну и знакомство с 

множеством потрясающих 
людей – и из своей страны, 
и из других. Это особенно 
важно, потому что в некото-
рых городах корейцев совсем 

немного, есть ощущение, что 
найти людей со схожим опы-
том в жизни непросто. Глав-
ная цель программы – спло-
чение корейской молодежи –
была достигнута. 

- Неделя пролетела бы-
стро, что осталось в сухом 
остатке?

- В последний день и по-
сле него чувство пустоты не 
отпускало меня, грустно было 
осознавать, что все эти пре-
красные ребята, с которыми 
проводила время, веселилась 
и общалась, была увлечена 
одним общим делом, вдруг в 
один миг разлетятся по своим 
странам… Я стойко держа-
лась на церемонии закрытия 
смены, но как только пере-
ступила порог своей комнаты 
в отеле, эмоции и мысли на-
крыли меня, и уже плакала без 
остановки. Шанс встретить 
таких добрых и отзывчивых 
людей – один на миллион, и я 
очень благодарна судьбе, что 
мне выпал шанс для участия 
в этой чудесной программе. 
Счастье, что я могу назвать 

неловкость между нами уле-
тучилась.  Маркус, мальчик из 
нашей группы, он из Швейца-
рии, предложил собраться в 
одной комнате, чтобы побол-
тать, узнать друг друга по-
ближе и просто повеселиться. 
И это стало одной из лучших 
инициатив, давших толчок 
для сближения команды. 

- О чем говорили?
- Конечно, о личном, смея-

лись, говорили на важные 
для нас темы, в общем, сво-
еобразный вид айсбрейкинга 
(дословно – разбивание льда 
отчужденности).  Все члены 
нашей команды были необы-
чайно интересными лично-
стями с легкими характерами 
и удивительными историями 
жизни. Безумно рада и благо-
дарна судьбе, что оказалась с 
такими невероятными ребята-
ми в группе. 

- И как они раскрылись?
- Наверное, в тот день, ког-

да ездили на канатную дорогу 
над Songdo beach. Тогда мы 

сы со сценарием и ролями, в 
одну из встреч за час уложили 
все мысли и планы на неделю. 
Съемки  были максимально 
легкими и приятными, все с 
удовольствием были вовлече-
ны в процесс. Наши усердие 
и слаженность в команде сы-
грали свою роль – мы заняли 
первое место.

- В чем плюсы лагеря?
- Главное – ты находишь 

людей со схожими ценностя-
ми, интересами и проблема-
ми, как-никак, мы все зару-
бежные корейцы, и есть такие 
вещи, которые будут понят-
ны только нам. Хоть мы все 
и из самых разных стран, но 
большинство из нас, в боль-
шей или меньшей степени, 
сталкивались и с расизмом, 
и с буллингом, и с кризисом 
идентичности. Найти людей, 
которые разделяют с тобой 
эти чувства и мысли, дорого-
го стоит. 

Кроме этого программа 
дает большой толчок для 
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Ïîñîëüñòâî Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ â ÐÔ 
è Ôîíä ïîääåðæêè çàðóáåæíûõ êî-
ðåéöåâ ÐÊ îêàçûâàåò þðèäè÷åñêóþ 

ïîìîùü íà áåçâîçìåçäíîé îñíîâå ýò-
íè÷åñêèì êîðåéöàì, íàõîäÿùèìñÿ â ÐÔ ïî 
âîïðîñàì ïðèîáðåòåíèÿ ðîññèéñêîãî ãðàæ-
äàíñòâà.

ÀÄÐÅÑÀ ÊÎÍÑÓËÜÒÀÖÈÎÍÍÛÕ ÏÓÍÊÒÎÂ:
 г. Волгоград, адво-
кат Аксенова Юлия 
Владимировна, тел. 
+7 904 770 6728, 
89047706728@mail.ru

 г. Оренбург, адво-
кат Гладких Алек-
сей Григорьевич, тел. 
+7 922 836 3273, 
pokrow2004@mail.ru

 г. Ростов-на-Дону, 
юрист Дубинина Свет-
лана Георгиевна, тел. 
+7 938 294 8854, 
svedubinina@yandex.ru

 г. Самара, адво-
кат Сабинина Татьяна 
Павловна, тел. +7 905 
302 5750, sabinina10@
mail.ru

- Татьяна Герасимовна, 
существуют ли доступные 
способы и средства, чтобы 
помочь иммунной системе 
человеческого организма 
справляться с заболевания-
ми и их последствиями?

- Однозначно, да. Убеди-
лась на личном примере. На 
пятом десятке лет начались 
серьезные проблемы со здо-
ровьем. Пришлось оставить 
очень успешный ресторанный 
бизнес, и, как следствие, поте-
ряла доходы, а у меня трое де-
тей и остаточные последствия 
болезни. Моя давняя подруга 
предложила попробовать про-
дукцию из проекта, который 
так и называется HAPPINESS, 
в переводе означает счастье. В 
течение двух месяцев систем-
ного подхода к очистке орга-
низма и возобновления обмен-
ных процессов путем приема 
продукции окончательно вос-
становилась. 

Большинство не верит в се-
рьезность таких мероприятий. 
Решила на собственном опы-
те изучить ассортимент про-
дукции. Узнала, что в основе 
лежит философия древней 
китайской медицины, которая 
использует лечебные свойства 

флоры и фауны. 12 лет назад 
приняла решение сотрудни-
чать с HAPPINESS. Во многом 
идеи компании созвучны с 
моими, мне никогда не было 
стыдно за рекомендованные 
мною продукты. Мы работа-
ем с уникальным препаратом, 
который, очищает, питает, 
восстанавливает, приводит к 
саморегуляции организма. Он 
обладает широким спектром 
противовоспалительного, про-
тивоаллергенного, противопа-
разитарного действия и даже 
онкологии. 

Основным методом китай-
ской медицины является очи-
щение в порядке следующих 
степеней зашлакованности 
организма.

1. Токсины с пищей, воз-
духом и водой накапливаются 
в крови, печени и желудочно-
кишечном тракте и органы не 
выполняют свои детоксикаци-
онные функции – клетка уста-
ет бороться (нехватка витами-
нов).

2. Дальнейшее накопление 
токсинов в крови, головном 
мозге, нервной системе вызы-
вает головные боли.

3. Накопление шлаков в 
печени и почках не дают им 

справляться со своими функ-
циями, что вызывает аллерги-
ческие проявления.

4. Если мы не занимаемся 
профилактической чисткой 
своего организма, то идет на-
копление шлаков и их концен-
трация, образуются камни, ли-
помы, миомы, ибромы, кисты, 
полипы.

5. Дальнейшее распреде-
ление шлаков по организму 
приводит к изменениям форм, 
функций и систем, что приво-
дит к ожирению, полиартри-
там, артритам, ревматизму.

6. Когда организм уже не 
в силах бороться с лавиной 
шлаков, настигают инсульты, 
инфаркты, гангрены, предра-
ковые состояния.

7. Самое тяжелая месть 
природы за невежественное 
отношение человека к себе, 
своему питанию и образу жиз-
ни – это онкология.

Исходя из тяжести зашлако-
ванности существуют опреде-
ленные программы очищения 
и оздоровления с применени-
ем тех или иных продуктов 
HAPPINESS.

Конечно, для того, чтобы 
научиться предлагать тот или 
иной продукт, тем более про-

грамму очищения и оздоров-
ления, пришлось поучиться, 
поучаствовать в практиках. 
Компания всячески способ-
ствует непрерывному обуче-
нию сотрудников, менеджеров 
и консультантов, а также же-
лающим присоединиться к 
этому бизнесу. Мы совершен-
ствуем знания, получаем сер-
тификаты, подтверждающие 
профессионализм, и, что не-
маловажно, материальное воз-
награждение. Да, продукция 
наша недешевая, но результа-
ты его применения положи-
тельны. Наши продукты не 
лечат недуги, а вылечивают! 
Конечно, моя работа оплачива-
ется.  Я – менеджер по рекламе 
и маркетингу и получаю про-
цент с товарооборота. Теперь 
я снова бизнесмен и в свои 60 
лет полна планов и надежд. 
Начав работу в компании кон-
сультантом по здоровому об-
разу жизни, сейчас являюсь 
одним из топ-лидеров. Руко-
вожу московским представи-
тельством HAPPINESS. 

- Ознако-
милась с ката-
логом продук-
ции, в котором 
перечислен об-

ширный перечень не только 
лекарственных препаратов 
в разных формах выпуска, 
но и предметы гигиены, чаи, 
пластыри, бандажи и даже 
постельные принадлежно-
сти. Значит ли это, что при 
определенных заболеваниях 
нужно будет принимать не 
только капсулы и капли, но 
и еще что-то? – обратилась я 
к собеседнице.

- Любое излечение должно 
быть комплексным, компонен-
ты подбираются индивидуаль-
но. Наша работа заключается 
в помощи нашим клиентам 
в подборе оздоровительных 
средств, опираясь на культуру 
традиционной китайской ме-
дицины. Продукция создается 
на базе лечебных трав и дико-
растущих растений с примене-
нием новейших технологий. 
Она проходит обязательную 
сертификацию и соответству-
ет международному стандарту 
GMP и  IS022000, на что есть 
соответствующие документы. 
Работая в компании больше 
десяти лет, поняла, что эта 
деятельность приносит пользу 
людям и мне, – ответила Татья-
на Герасимовна. И добавила: 
если заинтересовало, пиши-
те, отвечу на ваши вопросы: 
Rodnik2705@
mail.ru

Беседовала 
Галина 
ВЛАДИ

ÍÅ ËÅ×ÈÒÜÑß, 
À ÈÇËÅ×ÈÂÀÒÜÑß

«ÀÐÈÐÀÍ» 
Â ÌÎÅÌ ÑÅÐÄÖÅ

Óíèêàëüíàÿ êíèãà «Àðèðàí» â ìîåì ñåðä-
öå» ïîñâÿùåíà 90-ëåòèþ âûäàþùåãîñÿ 

ïåâöà Ãåîðãèÿ Ñîíà è 55-ëåòèþ êîðåéñêîãî 
ýñòðàäíîãî àíñàìáëÿ «Àðèðàí». 

Георгий – 
наш, корё-
сарамский 
м а э с т р о , 

п о с вя т и в ш и й 
жизнь песенно-
му творчеству 
и отдавший 
свой талант и 
дар певца слу-
жению искус-
ству. У певца 
огромный ре-
пертуар музы-
кальных про-
изведений на 
н е с ко л ь к и х 
языках, с ним 
он готов вы-
ступить по зову зрите-
лей в любой части планеты.

Вторая часть книги – об ансамбле «Ариран» Корейского 
театра, откуда начинался профессиональный путь Георгия 
Николаевича. Ансамбль пользовался небывалой популяр-
ностью и был известен во всей огромной советской стра-
не, представляя высокий образец корейской культуры. Его 
выходцами являются многие известные музыканты, певцы, 
танцовщики и артисты. По QR-кодам с помощью смартфо-
на можно просматривать видео- аудиозаписи выступлений 
артистов. 

Книга адресована широкому кругу читателей, инте-
ресующихся историей корё-сарам и историей советской 
эстрады. 

Георгий КАН, автор-составитель

ÆÅËÀÞÙÈÅ ÏÐÈÎÁÐÅÑÒÈ ÊÍÈÃÓ 
ÌÎÃÓÒ ÏÎÄÀÒÜ ÇÀßÂÊÓ È ÂÛÊÓÏÈÒÜ ÅÅ!

Ñòîèìîñòü 1 ýêçåìïëÿðà êíèãè – 1500 ðóáëåé.
ÊÎÍÒÀÊÒÛ: 
Êèì Àíæåëà – (495) 787 -42-31
Êèì Ìîèñåé  – 8 909-692-31-01
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Óíèêàëüíàÿ êíèãà «Àðèðàí» â ìîåì ñåðä

Â ñåðåäèíå ÕÕ 
âåêà ìèð âñòóïèë 
â òàêóþ âûñîêóþ 
ñòàäèþ ðàçâèòèÿ, 

êîãäà èñïîëüçîâà-
íèå äîñòèæåíèé 

íàóêè, òåõíèêè è 
òåõíîëîãèé, àêòèâ-

íî èñïîëüçóåìûå 
÷åëîâå÷åñòâîì, 

ðàñøèðåíèå ñîöè-
àëüíûõ êîììóíè-
êàöèé, ñòàëè îêà-
çûâàòü íåãàòèâíîå 

âîçäåéñòâèå íà 
îðãàíèçì ÷åëîâå-

êà. Ïîõîæå, åãî 
èììóííàÿ ñèñòåìà 

íå áûëà ãîòîâà 
ê òàêèì íàãðóç-

êàì, ýòî ïðèâîäèò 
ê ïëà÷åâíûì ðå-

çóëüòàòàì. Îá ýòîì 
èíòåðâüþ ñ ìåíåä-

æåðîì ìîñêîâñêîãî 
ïðåäñòàâèòåëüñòâà 

HAPPINESS
 Òàòüÿíîé ÏÀÊ. 

на ваши вопросы:
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ширный перечеш
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